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GENERAL TERMS AND CONDITIONS
OF CREDIT CONTRACT

No. 1, valid from 7" February 2024
1. GENERAL TERMS AND CONDITIONS

1.1. CONCEPTS AND ABBREVIATIONS
Account in the Bank (Account) — is the Borrower’s
bank account, opened and kept in the Bank, to which
the Credit is transferred, and where funds, required
for fulfilling payments under the Contract, are stored,
and from which the payments are fulfilled under the
terms and conditions specified in the Contract.

Bank — SME Bank, UAB, company code 305223469,
address Antano Tumeéno str. 4-15, Vilnius, LT-01109,
Republic of Lithuania.

Base rate of the Variable Interest — EURIBOR or
other interbank market interest rate as specified in the
Special Terms and Conditions. If at any time
throughout the duration of the Contract, the
publishing or validity of the Base rate of the Variable
Interest rate is suspended or discontinued, then the
Base rate of the Variable Interest applicable under the
Contract shall be established under instructions,
provided by responsible institutions, regarding the
new such interbank market interest rate. In the
absence of any such instructions, the Bank shall
establish and apply such new Base rate of the
Variable Interest rate which most closely reflects the
one applicable before that or the new applicable Base
rate of the Variable Interest rate shall be established
by the Bank itself unilaterally, based on the
funding/borrowing costs of the Bank, regardless of
the source of such borrowing.

Borrower — a person for which the Bank disburse the
Credit.

Business Day — a day during which the Bank
provides all services and carries out all operations
and which is not a Saturday, a Sunday, or any other
day established as a day off or bank holiday by the
legislation of the Republic of Lithuania and the
Republic of Latvia.

Commitment Fee is a fee the size of which is
specified in the Special Terms and Conditions and
expressed through an annual interest percentage and
is calculated from the amount of Credit that was not
drawn. Commitment Fee is calculated from the day of
signing the Contract until the end of the Term for
taking the respective Credit.

Compensatory (Default) Interest is interest, paid by
the Borrower to the Bank, in the event where the
Borrower fails to pay the Bank the drawn and yet not
repaid the Credit or its part under the Payment
Schedule or the Contract or if the Bank request early
repayment of the Credit (early fulfilment of all the
Bank’s claims) by setting a new Credit Maturity Term
due to the Borrower's fault. The Compensatory
Interest, the amount of which provided for in the
Special Terms and Conditions, is calculated for all
the Credit amounts that the Borrower failed to pay on
due date.

KREDITLIGUMA
VISPAREJIE NOTEIKUMI UN NOSACIJUMI

Nr. 1, spéka no 2024. gada 7. februara
1. VISPAREJIE NOTEIKUMI UN NOSACIJUMI

1.1. TERMINI UN SAISINAJUMI

Konts Banka (Konts) — Banka atvérts un turéts
Kredita néméja bankas konts, uz kuru tiek parskaitits
Kredits un kura tiek glabati Liguma noteikto
maksajumu izpildei nepiecieSamie naudas ltdzekli, un
no kura tiek veikti maksajumi saskana ar Liguma
noteiktajiem nosacijumiem.

Banka— SME Bank, UAB, registracijas numurs
305223469, adrese: Antano Tuméno iela 4-15, Vilna,
LT-01109, Lietuvas Republika.

Mainigas procentu likmes Bazes likme -
EURIBOR vai cita starpbanku tirgus procentu likme,
ka noradits Specialajos noteikumos un nosacijumos.
Ja jebkura bridt Liguma darbibas laika tiek apturéta
vai partraukta Mainigas procentu likmes Bazes
likmes publicéSana vai spéka esamiba, tad saskana
ar Ligumu piemérojama Mainigo procentu likmes
Bazes likme tiek noteikta saskana ar atbildigo iestazu
sniegtajiem noradijumiem par jauno starpbanku
tirgus procentu likmi. Ja $adu noradijumu nav, Banka
nosaka un pieméro tadu jaunu Mainigo procentu
likmes Bazes likmi, kas visprecizak atspogulo pirms
tam piemérojamo Mainigas procentu likmes Bazes
likmi, vai arT jauno piemérojamo Mainigo procentu
likmes Bazes likmi Banka nosaka pati vienpusgji,
pamatojoties uz Bankas finanséSanas/aiznemsanas
izmaksam, neatkarigi no $ada aiznémuma avota.

Kredita némeéjs — persona, kurai Banka izsniedz
Kreditu.

Darbadiena— diena, kura Banka sniedz visus
pakalpojumus un veic visas darbibas un kura nav
sestdiena, svétdiena vai jebkura cita diena, kas
Lietuvas Republikas un Latvijas Republikas tiesibu
aktos noteikta ka brivdiena vai svétku diena.

Resursu rezervacijas maksa ir maksa, kuras
apmérs ir noradits Specialajos noteikumos un
nosacijumos un izteikts ar gada procentu likmi un
kura tiek aprékinata no neizmantotds Kredita
summas. Resursu rezervacijas maksa tiek aprékinata
no Liguma parakstiSanas dienas Iidz attieciga
Kredita izmaksas gala termina beigam.

Kompensacijas (nokavéjuma) procenti ir procenti,
kurus Kredita néméjs maksa Bankai, ja Kredita
némeéjs neatmaksa Bankai iznemto un Vvél
neatmaksato Kreditu vai ta dalu Maksajumu grafika
vai Liguma noteiktaja kartiba vai ja Banka Kredtta
némeéja vainas dé| pieprasa pirmstermina Kredita
atmaksu pilnd apméra (visu Bankas prasijumu
pirmstermina izpildi), nosakot jaunu Kredita
atmaksas gala terminu. Kompensacijas procenti,
kuru apmeérs ir noteikts Specialajos noteikumos un
nosacijumos, tiek apréekinati par visam
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Contractual penalty — is a monetary penalty, issued
by the Bank to the Borrower, in the event where the
Borrower fails to fulfil or fails to properly fulfil any of
the obligations undertaken under the Contract,
including late payments of the Credit Administration
Fee, the Interest and/or the Commitment Fee. The
amount of the Contractual penalty is set out in Clause
13.6. of the General Terms and Conditions.

Credit is a credit facility of the Bank which, under
conditions set forth in the Contract, provides the
Borrower the right to draw down and repay the Credit
or a part of it without exceeding the Credit amount
specified in the Contract until the Credit Maturity Term
in accordance with the procedure specified in the
Payment Schedule or the Contract. In the event when
the Borrower repays the Credit in part or in full on or
before the terms specified in the Payment Schedule
or the Contract, the Borrower does not have a right to
draw down the Credit again. Credit amount is
specified in the Special Terms and Conditions and is
the amount of money that Bank undertakes to provide
for a specified purpose, and the Borrower undertakes
to repay in accordance with the terms and conditions
specified in the Contract.

Credit Administration Fee is the fee paid by the
Borrower for the benefit of the Bank for the
preparation and administration of the Contract and is
specified in the Special Terms and Conditions.
Credit Contract (hereinafter — Contract) is these
general terms and conditions, Special Terms and
Conditions, Payment Schedule (when applicable),
other Annexes, and subsequent additions and (or)
changes of the Contract.

Credit Maturity Term means the term specified in
the Special Terms and Conditions after which the
Borrower is obliged to repay the Credit and fulfil other
payment obligation under the Contract in full. The
Credit Maturity Term also is the term set by the Bank,
requesting early repayment of the Credit (early
fulfilment of all Bank’s claims) in accordance with the
procedures specified in the General Terms and
Conditions.

EURIBOR is the interbank market interest rate
published by European Money Markets Institute or
other officially appointed organization. The value
used for calculating the Variable Interest is the
EURIBOR value of basic interest rate for the period
published 2 (two) Business Days before the day of
signing the Contract and the day of Interest Changing
Day. In the event where, on the second Business Day
before changing the EURIBOR basic interest rate, the
EURIBOR value of basic interest is not published, the
closest previously published EURIBOR value of basic
interest is used. If the published EURIBOR value is
negative, i.e., less than 0 (zero), for the purpose of
calculating the Variable Interest, it will be considered
that EURIBOR value is 0 (zero). The EURIBOR shall
be recalculated in accordance with the Interest Period

atmaksajamam Kredita summam, kuras Kredita
némeéjs nav samaksajis laika.

Ligumsods — ir naudas sods, ko Banka uzliekt
Kredita néméjam gadijuma, ja Kredita néméjs
nepilda vai nepienacigi pilda kadu no Liguma
noteiktajam saistitbam, tai skaita kavée Kredita
administréSanas maksas, Procentu un/vai Resursu
rezervacijas maksas maksajumus. Ligumsoda
apmérs ir noteikts Visparéjo noteikumu un
nosacijumu 13.6. punkta.

Kredits ir Bankas kreditéSanas iespéja, kas saskana
ar Liguma noteiktajiem nosacijumiem nodroSina
Kredita némeéjam tiesibas sanemt un atmaksat
Kreditu vai ta dalu, neparsniedzot Liguma noteikto
Kredita summu, Iidz Kredita atmaksas gala terminam
Maksajumu grafika vai Liguma noteiktaja kartiba. Ja
Kredita néméjs atmaksa Kreditu daléji vai pilniba
saskana ar Maksajuma grafikd vai Liguma
noteiktajiem terminiem vai pirms termina, Kredita
némejam nav tiestbu atkartoti sanemt Kreditu.
Kredtta summa ir noradtta Specialajos noteikumos un
nosacijumos, un ta ir naudas summa, ko Banka
apnemas pieskirt noteiktam mérkim un Kredita
némeéjs apnemas atmaksat saskana ar Liguma
noteiktajiem noteikumiem un nosacijumiem.

Kredita administréeSanas maksa ir maksa, ko
Kredita némeéjs maksa Bankai par Liguma
sagatavoSanu un parvaldiSanu, un ta ir noradtta
Specialajos noteikumos un nosacijumos.

Kredita llgums (turpmak — Ligums) ir Sie Visparégjie
noteikumi un nosacijumi, Specialie noteikumi un
nosacijumi, Maksajumu grafiks, citi pielikumi, ka art
Liguma turpmakie papildinajumi un (vai) grozijumi.

Kredita atmaksas gala termin$ ir termins, kas
noteikts Specialajos noteikumos un nosacijumos, lidz
kuram Kredita némeéjam ir piendkums atmaksat visu
Kreditu un izpildit citas maksajuma saistibas, kas
izriet no Liguma, pilnd apméra. Kredita atmaksas
gala termins ari ir terminS, kuru nosaka Banka,
Visparéjo noteikumu un nosacijumu noteiktaja
kartibd pieprasot Kredita pirmstermina atmaksu
(pirmstermina visu Bankas prasijumu izpildi).

EURIBOR ir starpbanku tirgus procentu likme, ko
publicé Eiropas Naudas tirgus institdts vai cita oficiali
noteikta organizacija. Mainigo procentu
aprékinaSanai tiek izmantota EURIBOR bazes
procentu likmes vértiba par periodu, kas publicéts
2 (divas) Darbadienas pirms Liguma parakstidanas
dienas un Procentu mainas diend. Ja ofraja
Darbadiena pirms EURIBOR bazes procentu likmes
mainas EURIBOR bazes procentu likme netiek
publicéta, tiek izmantota tuvaka iepriek§ publicéta
EURIBOR bazes procentu likme. Ja publicéta
EURIBOR vértiba ir negativa, t.i.,, mazaka par
0 (nulle), Mainigo procentu aprékinaSanas noltka tiks
uzskatits, ka EURIBOR vértiba ir O (nulle). EURIBOR
bazes procentu likmes vértiba tiek parrékinata
saskana ar Kredita néméja izvéléto Procentu
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chosen by the Borrower, which is specified in the
Special Terms and Conditions.

Fixed Interest — Interest that is applied if the type of
Interest specified in the Special Terms and
Conditions is Fixed Interest, and for which, when
applied, an annual interest rate is specified in the
Special Terms and Conditions and is not changed
throughout the entire validity of the Contract, except
for the events specified in the Contract.

General Terms and Conditions — this general terms
and conditions of the Contract.

Interest Changing Day is the day when the Variable
Interest is changed, i.e., calculated and set for the
new Interest Period in accordance with the terms and
conditions of the Contract. The Interest Changing Day
is the first day of every Interest Period, except for the
first one.

Interest is the interest paid by the Borrower to the
Bank on the monthly basis as it is specified in the
Special Terms and Conditions for the use of the
Credit provided by the Bank and is calculated from
the factual Credit amount drawn and not yet repaid.

Interest Period — a period the duration of which is
specified in the Special Terms and Conditions for
which the Variable Interest is set and upon the end of
which the Variable Interest is again recalculated and
set. The first Interest Period begins on the day of
signing the Contract and ends at the closest Interest
Changing Day, and each subsequent Interest Period
begins when the previous Interest Period ends.
Margin is a percentage of margin decided upon by
the Parties for the Bank’s borrowing risk, profits, and
costs, set on the day of concluding the Contract and
valid until all obligations are fulfilled.

Payment Schedule is a schedule that specifies the
dates of payments and the instalments payable by the
Borrower to the Bank.

Pledge (Mortgage) Contract is a contract by which,
in accordance with the terms and conditions specified
in the law, the Pledged Assets are pledged in favour
of the Bank, aiming to secure the fulfilment of the
obligations under the Contract. The Parties agree that
the maximum pledge (mortgage) amount shall secure
the principal (i.e., the amount of the Credit issued and
not repaid) claim and ancillary (i.e., the
Compensatory interest, the Contractual penalties,
losses and any other payments by the Borrower as
specified in the Contract) claim. The maximum pledge
(mortgage) amount is specified in the Special Terms
and Conditions.

Pledged Asset is real estate (i.e., an apartment,
residential house, land-plot), specified in the Special
Terms and Conditions, or other asset, accepted by
the Bank, which is used to secure the fulfiiment of the
Borrower’s obligations under the Contract.

Sanctions — any trade, economic or financial
sanctions, embargoes or other limiting measures
which are set, applied, or administrated by the United
Nations, European Union, Republic of Lithuania,
Republic of Latvia, government of the United States

periodu, kas noradits Specialajos noteikumos un
nosacijumos.

Fiksétie procenti — Procenti, kas tiek pieméroti, ja
Specialajos noteikumos un nosacijumos noradttais
Procentu veids ir Fiksétie procenti, un kuriem, tos
piemérojot, Specialajos noteikumos un nosacijumos
ir noradita gada procentu likme, kas netiek mainita
visa Liguma darbibas laika, iznpemot Liguma
noteiktajos gadijumos.

Visparéjie noteikumi un nosacijumi — Sie Liguma
visparéjie noteikumi un nosacijumi.

Procentu mainas diena ir diena, kad tiek maintti, t. i.,
aprekinati un noteikti, Mainigie procenti jaunajam
Procentu periodam saskana ar Liguma noteikumiem
un nosacijumiem. Procentu mainas diena ir katra
Procentu perioda pirma diena, iznemot pirmo dienu.

Procenti ir procenti, kurus Kredtta néméjs ik ménesi
maksd Bankai par Bankas pieskirta Kredita
izmanto$anu, saskana ar Specialajos noteikumos un
nosacijumos noteiktajiem nosacijumiem un kuri tiek
aprékinati no faktiski sanemtas un vél neatmaksatas
Kredita summas.

Procentu periods — periods, kura ilgums ir noradits
Specialajos noteikumos un nosacijumos, kuram tiek
noteikti Mainigie procenti un kuram beidzoties,
Mainigie procenti tiek velreiz parrékinati un noteikti.
Pirmais  Procentu periods sakas Liguma
parakstiS8anas diena un beidzas tuvakaja Procentu
mainas diend, un katrs ndkamais Procentu periods
sakas, kad beidzas iepriek3€jais.

Pievienota likme ir procentualda marza, par kuru
Puses vienojas attieciba uz Bankas aiznemsanas
risku, pelnu un izmaksam, kas noteikta Liguma
noslégSanas diend un ir spéka Idz visu saistibu
izpildei.

Maksajumu grafiks ir grafiks, kura noradtti
maksajumu datumi un maksdjamas summas, kas
Kredita néméjam jamaksa Bankai.

Kilas (hipotékas) ligums ir ligums, saskana ar kuru
likuma noteiktaja kartiba par labu Bankai tiek iekilati
lekilatie aktivi, lai nodroSinatu Liguma noteikto
saistibu izpildi.Puses vienojas, ka maksimala kilas
(hipotékas) summa nodroSina galveno (t.i., izsniegto
un neatmaksato Kredita summu) prasijumu un blakus
(ti., Kompensacijas procentus, Ligumsodu,
zaudéjumus un jebkurus citus Kredita némeéja
maksajumus, kas noteikti Liguma) prasijumu.
Maksimala kilas (hipotékas) summa ir noradita
Specialajos noteikumos un nosacijumos.

lekilatais aktivs ir Specialajos noteikumos un
nosacijumos noraditais nekustamais 1paSums
(pieméram, dzivoklis, dzivojama maja, zemesgabals)
vai cits Bankas akceptéts aktivs, kas tiek izmantots,
lai nodroSinatu Kredita néméja saistibu izpildi
saskana ar Ligumu.

Sankcijas — jebkuras tirdzniecibas, ekonomiskas vai
finanSu sankcijas, embargo vai citi ierobezojosi
pasakumi, ko nosaka, pieméro vai administré
Apvienoto Naciju Organizacija, Eiropas Savieniba,
Lietuvas Republika, Latvijas Republika, Amerikas
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of America (including the Office of Foreign Assets
Control (‘OFAC’) of the US Department of
the Treasury), United Kingdom, other country upon
the decision of the Bank and/or institutions of these
subjects.

Security Measures are measures specified or not
specified in the Contract for securing the fulfilment of
the Borrower’s obligations under the Contract that
have been or must be provided to the Bank.

Special Terms and Conditions — a part of the
Contract in which the parties of the Contract, the main
conditions of the Contract, Security Measures, and
other terms and conditions are specified.

Surety is a surety (guarantee) in a form and content
set by the Bank from a particular person, specified by
the Bank and/or a person with sufficient assets to fulfil
the obligation (the Surety provider), which is used to
secure the proper fulfilment of the Borrower's
obligations under the Contract, as well as the
documents that ensure the Surety provider's (Surety
providers’) right to conclude a corresponding surety
agreement (if applicable).

Surety provider is a person that guarantees to the
Bank (if a separate surety (guarantee) agreement is
concluded) the proper fulfilment of the Borrower’s
obligations under the Contract.

Term for taking the Credit means the term specified
in the Special Terms and Conditions by which the
Borrower has the right to take the full amount of the
Credit.

Turnover — the part of the amount of all income,
specified in the Contract, to the accounts of the
Borrower that must be accounted to the accounts of
the Borrower in the Bank. The Turnover excludes
credit amounts paid by the Bank to the Borrower,
transfers from other accounts of the Borrower,
income from currency exchange and other income
that is not considered the ordinary income from the
Borrower’s business activities. Throughout the entire
duration of the Contract (unless another term is
specified in the terms and conditions of the Contract),
the Borrower must fulfil the Turnover amounts
specified in the terms and conditions of the Contract
(if they are specified).

Variable Interest — a type of Interest where, when it's
applied, the annual Interest rate is calculated for each
Interest Period as the sum of the Base rate of the
Variable Interest and the Margin. An annual Interest
rate, applied until the closest day of the Interest
Changing Day, is specified in the Special Terms and
Conditions.

1.2. EXPLANATION

1.2.1. The titles of the Sections and the
Clauses of the Contract are intended for
a more convenient use of the Contract
and shall not be used for the purpose of
interpreting the Contract.

Depending on the context, the concepts
used in the Contract may be used in the
plural, and vice versa.

1.2.2.

Savienoto Valstu valdiba (ieskaitot ASV Valsts kases
departamenta Arvalstu aktivu kontroles biroju
(OFACQ)), Apvienota Karaliste, cita valsts péc Bankas
un/vai 8o subjektu iestazu lEmuma.

Nodrosinajuma lidzekli ir Liguma noradtti vai
nenoraditi lidzekli, kas ir paredzéti, lai nodroSinatu
Kredita néméja saistibu izpildi saskana ar Ligumu,
kas ir jaiesniedz vai ir iesniegti Bankai.

Specialie noteikumi un nosacijumi — Liguma dala,
kura noraditas Liguma puses, galvenie Kredita
nosacijumi, NodroSinajuma [1dzekli un citi noteikumi
un nosacijumi.

Galvojums ir Bankas noteiktas formas un satura
galvojums (garantija) no konkrétas Bankas noraditas
personas un/vai personas (Galvotaja), kurai pieder
pietieckami daudz aktivu saistibu izpildei, lai
nodrosinatu Kredita néméja saistibu pienacigu izpildi
saskana ar Ligumu, ka arT dokumenti, kas nodroSina
Galvotaja (Galvotaju) tiesitbas noslégt attiecigu
galvojuma ligumu (ja attiecinams).

Galvotajs ir persona, kas garanté Bankai (ja tiek
noslégts atseviSsks galvojuma (garantijas) llgums)
Kredita némeéja saistibu pienacigu izpildi saskana ar
Ligumu.

Kredita izmaksas gala termin$ ir Specialajos
noteikumos un nosacijumos noteiktais termins, Iidz
kuram Kredita némé&jam ir tiesibas sanemt visu
Kredrta summu.

Apgrozijums — visu Liguma noradito ienakumu
summas dala Kredita néméja kontos, kas jaieskaita
Kredita némeéja kontos Banka. Apgrozijums neietver
kredita summas, ko Banka izmaksajusi Kredita
néméjam, parskaitijumus no citiem Kredita néméja
kontiem, iendkumus no vallitas mainas un citus
ienakumus, kas nav uzskatdmi par parastiem
ienakumiem no Kredita némeéja saimnieciskas
darbibas. Visa Liguma darbibas laika (ja vien Liguma
noteikumos nav noradits cits termind) Kredita
néme&jam ir japilda Liguma noteikumos noraditas
Apgrozijuma summas (ja tadas ir noraditas).

Mainigie procenti— procentu veids, kuru
pieméroSanas gadijuma gada procentu likmi katram
Procentu periodam aprékina k& Mainigas procentu
likmes Bazes likmes un Pievienotas likmes summu.
Gada procentu likme, ko pieméro Iidz Procentu
mainas dienai tuvakajai dienai, ir noradita
Specialajos noteikumos un nosacijumos.

1.2. SKAIDROJUMS
1.2.1. Liguma sadalu un punktu nosaukumi ir
paredzéti értakai Liguma lietoSanai un
nav izmantojami Liguma interpretacijai.
1.2.2. Atkariba no konteksta Liguma lietotie

termini var tikt lietoti daudzskaitli un
otradi.
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2. THE

2.1.

. The concepts defined in the ‘Concepts

and Abbreviations’ Section of the
General Terms and Conditions
hereinafter shall be capitalized and
used in the meaning defined in Clause
1.1. unless the context requires a
different interpretation.

SUBJECT OF THE CONTRACT

Under the terms and conditions specified in
the Contract the Bank provides the Credit for
the Borrower, and the Borrower undertakes
to repay the disbursed Credit, pay Interest
and make other payments under the terms
and conditions of the Contract, and only use
the Credit for the purpose specified in the
Special Terms and Conditions and fulfil all
other obligations specified in this Contract.

3. GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR
GRANTING A CREDIT

3.1

3.1.1.

3.1.2.

3.1.3.

3.1.4.

3.1.5.

The Bank undertakes to disburse to the
Borrower the Credit within 5 (five) Business
Days upon the proper fulfilment of all the
previously agreed preliminary conditions
specified below and in the Special Terms
and Conditions:

The Borrower meets the Risk Appetite
of the Bank and has the Account in the
Bank.

The Borrower has paid the full Credit
Administration Fee to the Bank, unless
the Parties have agreed otherwise.

The Borrower submitted all proper
Security Measures to the Bank on
acceptable conditions and, when
required by the legislation of the
Republic of Latvia, registered them with
the competent national authority in
accordance with the terms specified in
the legislation.

The Borrower has submitted the
insurance contract, specified in the
Special Terms and Conditions, to the
Bank, if there is the Borrower's
obligation in the Special Terms and
Conditions to conclude a respective
insurance contract and the insurance
contract is valid for the entire period of
the Contract.

The Borrower has submitted the
documents in a manner accepted by the
Bank and which are required for the
Bank to make the decision regarding
conclusion the Contract and to conclude
the Contract, including, but not limited
to: Borrower’s operation documents, a
decision by a competent the Borrower’s

1.2.3.

Turpmak Visparéjo noteikumu un
nosacijumu sadala “Termini un
saisinajumi” definétie termini tiek raksttti
ar lielo sakumburtu un tiek lietoti
1.1. punkta definétaja nozime, ja vien
konteksts nepieprasa citu interpretaciju.

2. LIGUMA PRIEKSMETS

2.1

3. KREDITA

Saskana ar Liguma noteiktajiem
noteikumiem un nosacijumiem Banka
izsniedz Kreditu Kredita néméjam un
Kredita némejs apnemas atmaksat izsniegto
Kredrtu, maksat Procentus un veikt citus
maksajumus saskana ar Liguma
noteikumiem un nosacijumiem, ka ar
izmantot Kreditu tikai Specialajos
noteikumos un nosacijumos noteiktajam
mérkim un izpildit visas citas Saja Liguma
noteiktas saistibas.

PIESKIRSANAS VISPAREJIE

NOTEIKUMI UN NOSACIJUMI

3.1

3.1.1.

3.1.2.

3.1.3.

3.1.4.

3.15.

Banka apnemas izmaksat Kredita néméjam
Kreditu 5 (piecu) Darbadienu laika, ja ir
pienacigi izpilditi visi iepriek§ saskanotie
nosacijumi, kas minéti zemak un
Specialajos noteikumos un nosacijumos:

Kredita néméjs atbilst Bankas riska
apetitei, un tam ir Konts Banka.

Kredita néméjs ir samaksajis Bankai
pilnu Kredtta administréSanas maksu, ja
vien Puses nav vienojusas citadi.
Kredita néméjs ir iesniedzis Bankai
visus atbilstoSos Nodrosinajuma
[tdzeklus ar pienemamiem
nosacijumiem un, ja to nosaka Latvijas
Republikas tiesibu akti, registréjis tos
kompetentaja valsts iestade, saskana ar
tiestbu aktos noteiktajiem
nosacijumiem.

Kredita néméjs ir iesniedzis Bankai
Specialajos noteikumos un
nosacijumos noradito apdroSinasSanas
lgumu, ja Specialajos noteikumos un
nosacijumos ir noteikts Kredita néméja
pienakums noslégt attiecigu
apdro$inasanas lfgumu un
apdro$inasanas ligums ir spéka visu
Liguma darbibas laiku.

Kredita néméjs ir iesniedzis Bankai
pienemama veida dokumentus, kas
nepiecieSami, lai Banka varétu pienemt
[Emumu par Liguma noslégSanu un
noslégt Ligumu, tostarp, bet ne tikai:
Kredita néméja darbibas dokumenti,
kompetentas Kredita néméja institticijas
[Emums par Liguma noslégSanu,
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3.1.6.

3.1.7.

3.1.8.

3.1.9.

3.2.

3.3.

body to conclude the Contract, provision
of (granting of) the Security Measure
and other terms of the Contract, the
authorization of management board’s
appointment or the authorized person,
personal identification document (ID), a
decision by the competent Borrower’s
body to conclude the surety
agreements, the most recent audited
annual financial reports and interim
reports, the quarterly breakdowns of
pledged stocks and receivables and
other documents required by the Bank.
It does not become apparent that
Representations and  Warranties,
specified in the Contract by the
Borrower, are incorrect and/or false.
There are no grounds for termination of
the Contract or no other circumstances
become apparent that would raise
doubts about the potentiality of repaying
the Credit and/or properly fulfilling other
obligations under the Contract by the
Borrower and/or Surety provider or
providing reasonable grounds to believe
that the repayment of the Credit will be
impeded.

The Borrower and/or persons, providing
a surety (guaranteeing, or otherwise
undertaking to secure the fulfilment of
the obligation) for the Borrower's
obligations, have fulfiled all other
conditions for granting the Credit
specified directly in this Contract and/or
its annexes.

The Borrower has fulfiled and is
continuing to fulfil all obligations
specified in the Contract.

The Bank has the right to at its own
discretion disburse the Credit irrespective of
whether the conditions precedent have been
fulfilled or not, as well as postpone the
fulfilment of the conditions precedent.

If, before the disbursement of the Credit, any
of the conditions specified in Clause 3.1. of
the General Terms and Conditions are not
fulfilled and/or negative information was
received about the Borrower’s solvency (i.e.,
information about the Borrower’s struggles
with the fulfilment of financial obligations,
negative the Borrower’s financial indicators,
the Borrower's indebtedness to public
authorities or applied seizures, etc.), the
Bank has the right to revoke (stop) the
disbursement of the Credit and/or request
early repayment of the Credit (early
fulfilment of all the Bank’s claims) by setting
a new Credit Maturity Term or unilaterally
terminate  the  Contract  requesting
immediate full repayment of the total actually
disbursed and yet unrepaid Credit and the
payment of all payments agreed upon in the

3.1.6.

3.1.7.

3.1.8.

3.1.9.

3.2.

3.3.

Nodrosinajuma Idzeklu nodroSinasanu
(pieskirSanu) un  citem  Liguma
nosacijumiem, valdes vai pilnvarotas
personas iecelSanas pilnvarojums,
personu apliecino§s dokuments (ID),
kompetentas Kredita némeéja instittcijas
[emums  par galvojuma ligumu
noslégSanu, pédéjie revidétie gada
finanSu parskati un operativie parskati,
iekilato krajumu un debitoru paradu

ceturk8na parskati un citi Bankas
pieprasitie dokumenti.

Kredita néméja Liguma noraditie
apliecindjumi  un  garantijas nav
atzistamas par nepareizam un/vai
nepatiesam.

Nav pamata izbeigt Ligumu vai nav
atklajusies citi apstakli, kas raditu
Saubas par Kredita atmaksas un/vai citu
Liguma noteikto saistibu pienacigas
izpildes iesp&jamibu no Kredita néméja
un/vai Galvotaja puses, vai arT dotu
pamatotu iemeslu uzskatit, ka Kredita
atmaksa bis apgritinata.

Kredita néméjs un/vai personas, kas
galvo (nodroSina vai citadi apnemas
nodroSinat saistibu izpildi) par Kredita
némeéja saistibam, ir izpildijusas visus
paréjos $ajd Liguma un/vai ta
pielikumos tieSi noteiktos Kredita
pieSkirSanas nosacijumus.

Kredita némeéjs ir izpildijis un turpina
pildit visas Liguma noteiktas saistibas.

Bankai ir tiesibas péc saviem ieskatiem
neatkarigi no ta, vai ir izpildtti visi iepriek$
minétie nosacijumi, izmaksat Kredttu vai
atlikt iepriek§ minéto nosacijumu izpildi.

Ja pirms Kredita izmaksas nav izpildits kads
no Visparéjo noteikumu un nosacijumu
3.1. punkta minétajiem nosacijumiem un/vai
ir sanemta negativa informacija par Kredita
néméja maksatspéju (t.i., informacija par
Kredita néméja gratibam ar finanSu saistibu
izpildi, negativi Kredita néméja finanSu
raditgji, Kredita néméja paradsaistibas
valsts iestdadém vai pieméroti aresti u. c.),
Bankai ir tiestbas atsaukt (apturét) Kredita
izmaksu un/vai pieprasit Kredita
pirmstermina atmaksu (pirmstermina visu
Bankas prasijumu izpildi), nosakot jaunu
Kredita atmaksas gala terminu, vai
vienpuseéji izbeigt Ligumu, pieprasot lidz
Liguma izbeigSanas datumam atmaksat
visu faktiski izmaksato un vél neatmaksato
Kredita summu un veikt visus Liguma
noteiktos  maksajumus. Bankai nav
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3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

Contract. The Bank is not obliged to specify
the reasons for such decision. In such an
event, the Bank has the right to determine
that the Credit Maturity Term or termination
the Contract shall be from the date specified
in the Bank’s notice. In such an event, fees
paid to the Bank by the Borrower under the
Contract (Credit Administration Fee, any
fees related to the provision of Security
Measures, such as the notarisation,
registration, and deregistration in a pledge
institution of the Pledge (Mortgage) contract,
including its changes, assessment of the
Pledged Assets (and reassessment of
them), insurance, etc.) are not refunded and
losses, incurred by the Borrower (if any), are
not reimbursed. If the Credit Administration
Fee has not been paid, the Borrower is
obliged to pay it to the Bank until the Credit
Maturity Term or the term of the termination
of the Contract.

The Borrower has the right to refuse to take
the Credit in full or in part by informing the
Bank in advance in writing, if the Borrower
pays all amounts payable to the Bank
(including, but not limited to the Credit
Administration Fee, the Commitment Fee,
specified in the Special Terms and
Conditions).

If, by the end of the Term for taking the
Credit specified in the Special Terms and
Conditions the Borrower does not take the
full amount of the Credit, then all repayable
instalments of the Credit specified in the
Payment Schedule are proportionally
reduced by the amount of the Credit that the
Borrower did not draw down.

The Bank has the right to revoke the full
amount of the granted Credit or a part of it
and/or not to disburse any part of the Credit
for the Borrower, unilaterally, without
providing any reasoning for such a decision
or, in the Bank’s unilateral evaluation, upon
the worsening of the Borrower’s
creditworthiness risk and/or if circumstances
become apparent that, in the Bank’s opinion,
have caused the Borrower’s ability to repay
any amounts of the Credit has deteriorated.
The Borrower has the right to take the full
amount of the Credit by the end of the Term
for taking the Credit, specified in the Special
Terms and Conditions. Once the Term for
taking the Credit is due, the Bank has the
right not to disburse the Credit or part of it
solely for missing the deadline.

The Bank is not responsible for material or
any other (direct or indirect) losses incurred
by the Borrower and related to the
disbursement of the Credit funds, if, by not
granting/disbursing the Credit, the Bank

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

piendkuma noradtt $&da [Emuma iemeslus.
Sada gadijuma Bankai ir tiesibas noteikt, ka
Kredita atmaksas gala termin$ vai Liguma
izbeigS8anas datums ir Bankas pazinojuma
noraditd diena. Sada gadijuma netiek
atmaksati Kredita néméja saskana ar
Ligumu Bankai samaksatie maksajumi
(Kredita administréSanas maksa, jebkadi
maksajumi, kas saistiti ar NodroSinajuma
[Tdzekliem, pieméram, par Kilas (hipotékas)
[lguma notarialu apstiprinasanu, registraciju
un dzéSanu, ieskaitot ta izmainas, lekilato
aktivu novértéSanu (un atkartotu
novértéSanu), apdroSinasanu u. c.), ka ari
netiek atlidzinati Kredita némeé&jam radusies
zaudéjumi (ja tadi ir). Ja Kredita
administréSanas maksa nav samaksata,
Kredita némeéjam ta ir jasamaksa Bankai [idz
Kredita atmaksas gala terminam vai Liguma
izbeigSanas terminam.

Kredita némé&jam ir tiesibas atteikties no
Kredita sanemsanas pilniba vai dalgji, par to
iepriek§ rakstiski informéjot Banku, ja
Kredita némeéjs samaksa visas Bankai
maksajamas summas (ieskaitot, Dbet
neaprobezojoties ar Specialajos noteikumos
un nosacijumos noradtto Kredrta
administréSanas maksu, Resursu
rezervacijas maksu).

Ja [Iidz Specialajos noteikumos un
nosacijumos noteikta Kredita izmaksas gala
termina beigdm Kredita néméjs neiznem
Kredrttu pilna apméra, tad visi atmaksajamie
Maksajumu grafikd noraditie Kredita
maksajumi tiek proporcionali samazinati par
Kredita summu, kuru Kredita néméjs nav
iznémis.

Bankai ir tiesibas vienpuséji, nenoradot
§ada [Emuma pamatojumu, vai péc Bankas
vienpuséja vértéjuma, pasliktinoties Kredita
némeja kreditsp&jai, un/vai, ja atklajas
apstakli, kas Bankas ieskata ir izraisijusi
Kredtta némeja kreditspé&jas
pasliktinaSanos, atsaukt Kredita néméjam
pieSkirto Kredita summu pilna apméra vai
tas dalu un/vai neizmaksat Kredita némé&jam
kadu no Kredita dalam.

Kredita némeéjam ir tiesibas sanemt visu
Kredita summu Iidz Liguma Specialajos
noteikumos un nosacijumos noteikta Kredita
summas izmaksas gala termina beigam.
Péc Kredita summas izmaksas gala termina
iestdSanas Bankai ir tiesibas neizsniegt
Kredrttu vai ta dalu vien termina nokavéjuma
dél.

Banka nav atbildiga par materialajiem vai
jebkadiem citiem (tieSiem vai netieSiem)
zaudéjumiem, kas raduSies Kredita
némejam un ir saistiti ar Kredita summas
izmaksu, ja, nepieskirot/neizmaksajot
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acted in accordance with the terms and
conditions of the Contract.

4. REPAYMENT OF CREDIT

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

The Borrower undertakes to repay the Bank
the full Credit, disbursed to the Borrower
under the Contract, in amounts and terms as
specified in the Special Terms and
Conditions and (or) the Payment Schedule
(if applicable), starting to repay from the
beginning of the Credit repayment date
specified in the Payment Schedule, and to
repay the Credit taken in full no later than by
the Credit Maturity Term.

Unless it is specified differently in the
Contract or in the Annexes to the Contract,
the Interest, specified in the Special Terms
and Conditions, are paid every month on the
Interest Payment Day specified in the
Payment Schedule and/or the Special
Terms and Conditions. The Bank calculates
the amount of the payment and makes the
Payment Schedule (if applicable) and
makes any changes unilaterally.

All Borrower’s payments must be made into
the Account, specified in this Contract, in the
same currency the Credit has been
disbursed, unless separate provisions of the
Contract clearly specify differently. If the
payments under this Contract are made in
other currency, the Bank exchanges the
funds to the Credit currency in accordance
with the terms and exchange rate set by the
Bank. The exchange expenses are paid by
the Borrower. Payments in other currencies
are debited in the order chosen by the Bank.
The Borrower irrevocably agrees for the
Bank to debit all Borrower’s payments under
the Contract once the payment terms for
such payments are due from the Account. It
is considered that amounts payable by the
Borrower under the Contract are paid to the
Bank from the moment the payable amounts
have been debited from the Account.

If the Account balance is not sufficient, the
Bank has the right to debit the deficient
amount of money from other the Borrower’s
accounts.

In the event where the Borrower is indebted
to the Bank both under the Contract and
under other contracts concluded between
the Bank and the Borrower, and if the Bank
receives a smaller amount from the
Borrower than the full amount payable to the
Bank by the Borrower, then the Bank, has a
right, with witch the Borrower unconditionally
agrees, to at its discretion decide, which
obligations and in which order will be
covered with the amount received by the
Bank.

If the Borrower repays a part of the Credit
before the set term, it is considered that the

Kreditu, Banka ir rikojusies saskana ar
Liguma noteikumiem un nosacijumiem.

4. KREDITA ATMAKSA

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

Kredita néméjs apnemas atmaksat Bankai
visu saskana ar Ligumu Kredita néméjam
izmaksato Kredrtu Specialajos noteikumos
un nosacijumos un (vai) Maksajumu grafika
(ja attiecinams) noteiktajds summas un
terminos, sakot atmaksu no Maksajumu
grafikd noradita Kredita atmaksas sakuma
datuma, un atmaksat pilntbd sanemto
Kreditu ne vélak ka I1dz Kredita atmaksas
gala terminam.

Ja vien Liguma un Liguma pielikumos nav
noteikts citadi, Specialajos noteikumos un
nosacijumos noteiktie Procentu maksajumi
tiek veikti katru ménesi Maksajumu grafika

un/vai Specialajos noteikumos un
nosacijumos noraditaja Procentu
maksajuma diena. Banka vienpuségji

aprékina maksajuma summu un sastada
Maksajumu grafiku (ja piemérojams), ka art
veic jebkadas izmainas.

Visi Kredita néméja maksajumi javeic $aja
Liguma noradrtaja Konta taja pasa valita,
kura ir izmaksats Kredits, ja vien atseviSkos
Liguma noteikumos nav skaidri noradits
citadi. Ja maksajumi saskana ar So Ligumu
tiek veikti cita valita, Banka apmaina
naudas Iidzeklus pret Kredita valdtu
saskana ar Bankas noteiktajiem
noteikumiem wun valdtas mainas kursu.
Mainas izdevumus sedz Kredita némejs.
Maksajumi citas valutas tiek debitéti Bankas
izvélétaja seciba.

Kredita néméjs neatsaucami piekrit, ka
Banka debité no Konta visus Kredita néméja
maksajumus saskanad ar Ligumu, tiklidz
iestajas So maksajumu samaksas termins.
Tiek uzskatits, ka saskana ar Ligumu
Kredita néméja maksajamas summas tiek
samaksatas Bankai no briza, kad
maksajamas summas ir debitétas no Konta.
Ja Konta atlikums nav pietiekams, Bankai ir
tiestbas debitét trikstoSo naudas summu no
citiem Kredita néméja kontiem.

Ja Kredita néméjs ir paradad Bankai gan
saskana ar Ligumu, gan saskana ar citiem
starp Banku un Kredita néméju noslégtajiem
[lgumiem un ja Banka no Kredita néméja
sanem mazaku summu, neka Kredita
némejs pilna apméra ir parada Bankai, tad
Bankai ir tiesibas, kuram Kredita néméjs bez
nosacijumiem piekrit, péc saviem ieskatiem
izlemt, kuras saistibas un kada seciba tiks
segtas ar Bankas sanemto summu.

Ja Kredita néméjs atmaksd dalu Kredita
pirms noteikta termina, tiek uzskatits, ka
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4.8.

Borrower repaid those parts of the Credit for
which the repayment terms specified in the
Contract are the latest, unless the Bank and
the Borrower have agreed differently.

In the event where the Borrower is indebted
to the Bank both under the Contract and
under other contracts concluded between
the Bank and the Borrower, and if the Bank
receives a smaller amount from the
Borrower than the full amount payable to the
Bank by the Borrower, then the Bank has the
right, with witch the Borrower unconditionally
agrees, to at its discretion decide, which
obligations and in which order will be
covered with the amount received by the
Bank.

5. CALCULATING AND PAYING THE INTEREST

5.1.

5.2.

5.2.1.

5.2.2.

5.2.3.

5.3.

For the entire period of the use of the
monetary Credit funds of the Bank, until the
moment of complete repayment of the
Credit, the Borrower pays the Bank the
Interest, specified in the Special Terms and
Conditions and calculated from the factually
disbursed and not yet repaid Credit amount.
When calculating the Interest for each
factual month, it is considered that such
respective month has a factual number of
calendar days, and the year has 360 (three
hundred sixty) days.

The Interest is calculated from the first day
of disbursing the Credit until the moment of
complete repayment of the Credit. In any
event, the Interest is only calculated from the
factual Credit amount taken and not repaid.
Unless the Special Terms and Conditions of
and/or the Payment Schedule specifies
differently, the Interest is paid in accordance
with the following conditions:

The first Interest, calculated for the
period from the factual day of disbursing
the Credit or part thereof until the
closest following Payment Day, is paid
on that Payment Day.

Other Interest, calculated for the period
from each Payment Day (inclusive) until
the following Payment Day, is paid for
the previous period on each Payment
Day.

In the event where the Credit Maturity
Term does not match the Payment Day,
all accrued Interest must be paid on the
day of the Credit Maturity Term.

If Credit repayments under term and
conditions of the Contract, were not paid to
the Bank on time, or if the Bank requires
immediate repayment of the Credit in full
(early fulfilment of all the Bank’s claims) by
setting a new Credit Maturity Term and/or

4.8.

Kredita némejs ir atmaksajis tas Kredita
dalas, kuram Kredita Liguma noteiktie
atmaksas termini iestasies visvélak, ja vien
Banka un Kredita néméjs nav vienojusies
citadi.

Ja Kredita néméjs ir parada Bankai gan
saskana ar Ligumu, gan saskana ar citiem
starp Banku un Kredita néméju noslégtajiem
[lgumiem un ja Banka no Kredita néméja
sanem mazaku summu, neka Kredita
némejs pilna apméra ir parada Bankai, tad
Banka ir tiestbas, kuram Kredita néméjs bez
nosacijumiem piekrit, pec saviem ieskatiem
izlemt, kuras saistibas un kada seciba, tiks
segtas ar Bankas sanemto summu.

5. PROCENTU APREKINASANA UN SAMAKSA

5.1.

5.2.

5.2.1.

5.2.2.

5.2.3.

5.3.

Par visu Bankas izsniegta Kredita naudas
l[dzeklu izmantoSanas laiku Ilidz Kredita
pilnigas atmaksas bridim Kredita néméjs
maksa Bankai Specialajos noteikumos un
nosacijumos noteiktos Procentus, kas
aprékinati no faktiski izmaksatas un vél
neatmaksatas Kredita summas. Aprékinot
Procentus par katru faktisko ménesi, tiek
uzskatits, ka attiecigajam meénesim ir
faktiskais kalendaro dienu skaits un gadam
ir 360 (trTs simti seSdesmit) dienas.

Procentus aprékina no pirmas Kredita
izsniegSanas dienas Iidz Kredita pilnigas

atmaksas bridim. Jebkura gadijuma
Procentus aprékina tikai no faktiski
sanemtds un neatmaksatadas Kredita

summas. Ja vien Specialajos noteikumos un
nosacijumos un/vai Maksajumu grafikd nav
noteikts citadi, Procentus maksa saskana ar
S§adiem nosacijumiem:

Pirmie Procenti, kas aprékinati par laika
posmu no faktiskas Kredita vai ta dalas
izsnieg8anas dienas Iidz tuvakajai
nakamajai Maksajuma dienai, tiek
maksati $aja Maksajuma diena.

Citi Procenti, kas aprékinati par periodu
no katras Maksajuma dienas (ieskaitot)
[[dz ndkamajai Maksajuma dienai, tiek
maksati par iepriek§8€jo periodu katra
Maksajuma diena.

Gadijuma, ja Kredita atmaksas gala
termin$ nesakrit ar Maksajuma dienu,
visi Bankas aprékinatie Procentu
maksajumi javeic Kredita atmaksas
gala termina.

Ja Kredita atmaksa saskana ar Liguma

noteikumiem un nosacijumiem netika
savlaicigi veikta Bankai vai ja Banka
pieprasa tdliteéju Kredita pirmstermina

atmaksu pilnd apméra (pirmstermina visu
Bankas prasijumu izpildi), nosakot jaunu
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5.4.

5.5.

initiates termination of the Contract, the
Borrower pays the Bank the Compensatory
Interest, specified in the Special Terms and
Conditions. If any other of the amounts
payable under the Contract, i.e. the Interest,
the Credit Administration Fee and/or the
Commitment Fee, were not paid to the Bank
on time, or if the Bank requires immediate
repayment of the Credit in full (early
fulfilment of all the Bank’s claims) by setting
a new Credit Maturity Term or initiates the
termination of the Contract in order to
compensate the damage to the Bank, and
due to increased risk profile of the Borrower,
the Borrower pays the Bank the Contractual
penalty, provided for in Clause 13.6. of the
General Terms and Conditions. For the
payment of the Interest, the Contractual
penalties, and the Compensatory Interest
Clause 4.3. of the General Terms and
Conditions is applied.

The Bank has the right to unilaterally
increase the Interest rate as provided for in
Clause 13.6. of the General Terms and
Conditions.

If EURIBOR is not published or set, if
EURIBOR is no longer or will no longer be
provided, if EURIBOR can no longer be
used, if the methodology for determining
EURIBOR has changed fundamentally or if
EURIBOR can no longer be applied due to
other events beyond the Bank’s control, in
lieu of the current Base rate of the Variable
Interest provided for in the Contract the Bank
shall set a new reasonably chosen Base rate
of the Variable Interest (as provided for in
Clause 1.1. “Base rate of the Variable
Interest”’). The Bank notifies the Borrower
via the Borrower’s email address, indicated
in the Contract, 30 (thirty) calendar days in
advance regarding the change of the Base
rate of the Variable Interest and the
beginning of the applicability of such new
Base rate of the Variable Interest. If the
Borrower does not agree to the changes of
terms and conditions of the Contract, the
Borrower has the right to terminate the
Contract by notifying the Bank in writing
before such changes come into effect,
without making any additional payments.
Until the last day of the term of such
termination, the Borrower undertakes to
repay the Credit in full and to pay all
amounts payable under the Contract (the
Interest, the Compensatory Interest (if
applicable), the Contractual penalties (if
applicable) and other) (fulfilment of all the
Bank’s claims). If, during the period from the
date of the Bank’s notification regarding the
change of the Base rate of the Variable
Interest to the start of its applicability, the
Bank is unable to continue to use Base rate

5.4.

5.5.

Kredita atmaksas gala terminu, un/vai
ierosina Liguma izbeigSanu, Kredita néméjs
maksa Bankai Specialajos noteikumos un
nosacijumos  noteiktos = Kompensacijas
procentus. Ja kada no citam saskana ar
Ligumu maksadjamam summam, t.i.,
Procentu, Kredita administréSanas maksas
un/vai Resursu rezervacijas maksas, nav
savlaicigi samaksata Bankai vai ja Banka, lai
kompensétu Bankai nodaritos zaud&jumus
un sakara ar Kredita néméja riska profila
paaugstinadanos, ierosina talitéju Kredita
pirmstermina atmaksu pilnd apméra
(pirmstermina  visu Bankas prasijumu
izpildi), nosakot jaunu Kredita atmaksas
gala terminu, vai Liguma izbeigSanu,
Kredita némeéjs maksa Bankai Ligumsodu,
kas paredzéts Visparéjo noteikumu un
nosacijumu 13.6. punkta. Procentu,
Ligumsoda un Kompensacijas procentu
maksajumam pieméro Visparéjo noteikumu
un nosacijumu 4.3. punktu.

Bankai ir tiesibas vienpuséji paaugstinat
Procentu likmi, ka noteikts Visparéjo
noteikumu un nosacijumu 13.6. punkta.

Ja EURIBOR netiek publicéts vai noteikts, ja
EURIBOR vairs netiek vai netiks sniegts, ja
EURIBOR vairs nevar izmantot, ja
EURIBOR noteik§anas metodika ir batiski
mainijusies vai ja EURIBOR vairs nevar
piemérot citu no Bankas neatkarigu
notikumu deél, tad Liguma noteiktds speka
esoSas Mainigas procentu likmes Bazes
likmes vieta Banka nosaka jaunu pamatoti
izvéletu Mainigas procentu likmes Bazes
likmi (kd& noteikts 1.1. punkta. “Mainigas
procentu likmes Bazes likme”). Banka
30 (trisdesmit) kalendaras dienas ieprieks,
izmantojot Liguma noradito Kredita néméja
e-pasta adresi, informé Kredita néméju par
Mainigas procentu likmes Bazes likmes
mainu un jaunas Mainigas procentu likmes
Bazes likmes pieméroSanas sakumu. Ja
Kredrta néméjs nepiekrit Liguma noteikumu
un nosacijumu izmainam, Kredita némeé&jam
ir tiesibas izbeigt Ligumu, rakstiski pazinojot
par to Bankai pirms $adu izmainu staSanas
spéka, neveicot papildu maksajumus. Lidz
S§adas Kredita izbeigSanas termina pédéjai
dienai Kredita néméjs apnemas pilniba
atmaksat Kreditu un samaksat visus no
Liguma izrietoSos maksajumus (Procentus,
Kompensacijas procentus (ja piemérojami),
Ligumsodus (ja piemérojams) un citu
maksajumus) (veikt visu Bankas prasijumu
izpildi). Ja laika posma no Bankas
pazinojuma par Mainigas procentu likmes
Bazes likmes mainu dienas lidz tas
pieméroSanas sakumam Banka nevar
turpinat izmantot Liguma noteikto Mainigas
procentu likmes Bazes likmi lidz nakamas
Mainigas procentu likmes Bazes likmes

10
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of the Variable Interest provided for in the
Contract, until the date of setting the next
Base rate of the Variable Interest, the Bank
has a right to use the latest Base rate of the
Variable Interest known to the Bank. If the
Base rate of the Variable Interest is not
published or set reason to technical issues
on a specified date, until the date of setting
the next Base rate of the Variable Interest (or
the beginning of the applicability of the new
Base rate of the Variable Interest), the Bank
shall use the latest Base rate of the Variable
Interest known to the Bank. If new published
Base rate of the Variable Interest value is
negative, it will be considered that the new
Base rate of the Variable Interest value is 0
(zero).

6. COMMITMENT AND ADMINISTRATION FEES

6.1.

6.2.

6.3.

The Commitment Fee is calculated from the
factual amount of the Credit or part of it that
is not been drawn, considering that the year
has 360 (three hundred and sixty) days and
a month — the amount of calendar days. The
Commitment Fee is calculated from the day
of signing the Contract until the end of the
Term for taking the Credit (or part of it).

The Borrower undertakes to pay the
Commitment Fee each month in accordance
with the terms and conditions of the Interest
payments specified in the Contract.

The Borrower undertakes to pay the Bank a
Credit Administration Fee, specified in the
Special Terms and Conditions, on the day of
signing the Contract. The  Credit
Administration Fee is not refundable even in
the events where the Bank decides to not to
disburse the Credit or to terminate the
Contract.

7. ENSURING THE FULFILLMENT OF THE
BORROWER’S OBLIGATIONS

7.1.

The maximum amount of the Mortgage
(Pledge) specified in the Special Terms and
Conditions, shall secure the Borrower’s
obligations, as they are at the given moment
of their fulfilment, including the amount of the
Credit, the Interest, the Contractual
penalties, costs for the insurance of the
Pledged Assets, losses incurred due to
default, as well as costs of debt collection
and other payments under the Contract.

6. RESURSU

noteikS8anas dienai, Bankai ir tiesibas
izmantot pédéjo Bankai zinamo Mainigas
procentu likmes Bazes likmi. Ja noteikta
datuma Mainigés procentu likmes Bazes
likme netiek publicéta vai noteikta tehnisku
iemeslu dé|, [dz nakamas Mainigas
procentu likmes Bazes likmes noteikSanas
dienai (vai jaunas Mainigas procentu likmes
Bazes likmes pieméroSanas sakumam)
Banka izmanto pédéjo Bankai zinamo
Mainigas procentu likmes Bazes likmi. Ja
jaunad publicéta Mainigas procentu likmes
Bazes likmes veértiba ir negativa, tiks
uzskatits, ka jaund Mainigads procentu
likmes Bazes likmes vértiba ir 0 (nulle).

REZERVACIJAS UN

ADMINISTRESANAS MAKSAS

6.1.

6.2.

6.3.

7. KREDITA NEMEJA SAISTIBU

Resursu rezervacijas maksa tiek aprékinata
no faktiski neizmantotas Kredita summas
vai tas dalas, nemot vera, ka gada ir
360 (tris  simt seSdesmit) dienas un
meénesT — kalendaro dienu skaits. Resursu
rezervacijas maksa tiek aprékinata no
Liguma parakstiSanas dienas Iidz Kredtta
summas (vai tas dalas) izmaksas termina
beigam.

Kredita néméjs apnemas katru ménesi
maksat Resursu rezervacijas maksu
saskana ar Liguma noteiktajiem Procentu
maksajumu terminiem un nosacijumiem.
Kredita némejs apnemas Liguma
parakstiSanas diend samaksat Bankai
Specialajos noteikumos un nosacijumos
noradito Kredita administréSanas maksu.
Kredita administréSanas maksa nav
atmaksajama pat gadijumos, kad Banka
nolemj neizmaksat Kreditu vai izbeigt
Ligumu.

IZPILDES

NODROSINASANA

7.1.

Maksimalais Hipotékas (kilas) apmérs, kas
noradits  Specialajos noteikumos un
nosacijumos, nodroSina Kredita néméja
saistibas, kadas tas ir konkrétaja izpildes
bridi, ieskaitot Kredita summu, Procentus,
Ligumsodus, lekilato aktivu apdroSinaSanas
izmaksas, saistibu neizpildes dél raduSos
zaudéjumus, , ka arT paradu piedzinas un
citu Liguma noteikto maksajumu izmaksas.
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8. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
BORROWER

8.1.

8.1.1.

8.1.2.

8.1.3.

8.2.

8.2.1.

8.2.2.

8.2.3.

8.2.4.

The Borrower has the right to:

In accordance with the terms and
conditions, set out in this Contract,
repay the Credit in full or in part before
the repayment terms specified in the
Special Terms and Conditions and/or
Payment Schedule.

Address the Bank in writing requesting
to change of the terms and conditions of
the Contract if the Borrower cannot
properly fulfil the financial obligations
undertaken with the Contract.

Execute other rights foreseen in the
Contract and/or in the legislation of the
Republic of Latvia.

The Borrower undertakes:

To use the Credit for the purpose
specified in the Special Terms and
Conditions.

To conclude  Security Measure
agreements with the Bank, specified in
the Special Terms and Conditions,
and/or ensure their conclusion (if a third
party secures the fulfilment of
obligations under the Contract) and, if
the legislation of the Republic of Latvia
requires, register the Security Measure
agreements with respective authorities
and/or registries. The Borrower’s
obligations, specified in this Clause,
also include the submission of all
documents, required to properly
conclude the Security Measure
agreements.

To pay for preparing, concluding,
changing, supplementing, assessing,
registering of the Security Measure
agreements, and any other expenses
and fees, arising from them, including,
but not limited to the Pledge (Mortgage)
Contract(-s) notarisation and
registration in the registries, and to pay
the fees for changes and deregistration.

To ensure Bank’s rights, arising from the
pledge (mortgage) established by this
Contract, to the realization of the
Pledged Assets, specified in the Special
Terms and Conditions, priority in
respect of the third parties, and refrain
from any actions that could undermines
the Bank’s right to have the priority to
fulfil its credit claim under the Contract
from the value of the Pledged Assets,
unless the Bank and the Borrower have
clearly specified in the Special Terms
and Conditions that the Security

8. KREDITA NEMEJA TIESIBAS UN PIENAKUMI

8.1.

8.1.1.

8.1.2.

8.1.3.

8.2.

8.2.1.

8.2.2.

8.2.3.

8.2.4.

Kredita néméjam ir tiesibas:

Saskana ar $aja Liguma noteiktajiem

noteikumiem un nosacijumiem
atmaksat Kreditu pilniba vai dal&ji pirms
Specialajos noteikumos un/vai
Maksajumu grafika noraditajiem

atmaksas terminiem.

Rakstveida vérsties Banka ar IGgumu
mainit  Liguma  noteikumus  un
nosacijumus, ja Kredita némeéjs nespégj
pienacigi izpildit ar Ligumu uznemtas
finansialas saistibas.

Istenot citas Liguma un/vai Latvijas
Republikas tiesibu aktos paredzétas
tiesibas.

Kredita néméjs apnemas:

Izmantot Kredttu
noteikumos un
noteiktajam mérkim.
Slégt ar Banku Specialajos noteikumos
un nosacijumos noteiktos
Nodro$inajuma [idzekla ligumus un/vai
nodroSinat to noslégSanu (ja Liguma
saistibu izpildi nodroSina tresa persona)
un, ja to paredz Latvijas Republikas
tiesibu akti, registrét Nodrosinijuma
lfdzekla llgumus attiecigajas iestades
un/vai registros. Saja punkta noteiktie
Kredita némeéja pienakumi ietver arf visu
dokumentu iesniegSanu, kas
nepiecieSami, lai pienacigi noslégtu
Nodrosinajuma Iidzekla ligumus.

Specialajos
nosacijumos

Samaksat par NodroSindjuma lidzekla
lgumu sagatavo3anu, noslégSanu,
grozidanu, papildinasanu, novértésSanu,
registréSanu, ka arm citus no tiem
izrietoSos izdevumus un nodevas,
tostarp, bet ne tkai, par Kilas
(hipotékas) Iiguma (-u) notarialu
apstiprinaSanu un registréSanu
registros, ka art samaksat nodevas par
izmainam un kilas dzéSanu.

NodroSinat Bankas tiesibas, kas izriet
no Kilas (hipotékas), kas nodibinatas ar
Ligumu, uz Specialajos noteikumos un
nosacijumos noteikto iekilato aktivu
realizaciju prioritari  attieciba pret
treSajam personam un atturéties no
jebkadam darbibam, kas varétu
apdraudét Bankas tiesibas prioritari
apmierinat savu no Liguma izrietoSo
prasijumu no lekilato aktivu vértibas, ja
vien Banka un Kredita néméjs
Specialajos noteikumos un
nosacijumos nav skaidri noradijusi, ka
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8.2.5.

8.2.6.

8.2.7.

8.2.8.

Measure, specified in the Special Terms
and Conditions, is subsequent in
regards of the Bank and the Bank
agrees to it.

To periodically provide the Bank new
(renewed) property assessments of the
Pledged Assets under the terms and
conditions of the Contract:
i) assessment of commercial property
— every 12 (twelve) months from the last
property assessment date
i) assessment of residential property
—every 3 (three) years from the last
property assessment date. When the
Borrower fails to fulfil (or fails to properly
fulfil) this obligation, the Bank has the
right to perform the property
assessment of the Pledged Assets at
the Borrower's expense under this
Contract. In such an event, the Borrower
undertakes to cover all expenses
incurred by the Bank due to such
assessment. Unless agreed otherwise
in the Special Terms and Conditions,
the Pledged Assets must be evaluated
(assessed) by the independent property
assessor acceptable to the Bank, the list
of which is available on the website of
the Bank. To accept and repay the
Credit in accordance with the terms,
specified in the Contract, together with
the payable Interest, and to make other
payments to the Bank, specified in the
Contract.

To accept and repay the Credit in
accordance with the terms, specified in
the Contract, together with the payable
Interest, and to make other payments to
the Bank, specified in the Contract.

To pay the Compensatory Interest
and/or the Contractual penalty upon
failure to pay the Bank the amounts
payable under the Contract. The
Compensatory Interest is specified in
the Special Terms and Conditions and
are to be paid from the amount of the
Credit that has not been repaid, until the
amount of the Credit is paid for in full.
The Contractual penalty is calculated in
accordance with Clause 13.6. of the
Contract and are to be paid from all late
payable amounts in accordance with the
Contract, except unpaid principal
amount of the Credit, irrespective of the
termination of the Contract or of the
Bank’s request for immediate Credit
repayment (unpaid principal) in full
(Credit acceleration).

To immediately compensate the Bank
any expenses arising from debt
recovery of the indebtedness under the
Contract.

8.2.5.

8.2.6.

8.2.7.

8.2.8.

Specialajos noteikumos un
nosacijumos noradttais NodroSinajuma
lfdzeklis ir nakamas kartas attieciba uz
Banku un Banka tam piekrit.

Periodiski iesniegt Bankai jaunus
(atjaunotus) leknlato aktivu TpaSuma
novértéjumus saskana ar Liguma
nosacijumiem: i)  komercipaSuma
novértéjumu — ik péc 12 (divpadsmit)
méeneSiem no pédéja Tpasuma
novértéjuma datuma ii) dzivojamo maju
Tpaduma noveértejumu — ik péc 3 (tr1s)
gadiem no peédgja TpaSuma
novértéjuma datuma. Ja Kredita némeéjs
nepilda (vai nepienacigi pilda) 3o
pienakumu, Bankai ir tiesibas uz
Kredita némeéja rékina veikt lekilato
aktivu TpaSuma novértéSanu saskana ar
8o Ligumu. Sada gadijuma Kredita
némeéjs apnemas segt visus izdevumus,
kas Bankai raduSies saistiba ar $adu
novértéjumu. Ja vien Specialajos
noteikumos un nosacijumos nav
noteikts citadi, lekilatie aktivi ir
janoverté Bankai pienemamam
neatkarigam Tpasuma vértétdjam, kuru
saraksts ir pieejams Bankas timekla
vietné.

Pienemt un atmaksat Kreditu saskana
ar Liguma noteiktajiem noteikumiem
kopa ar maksajamiem Procentiem, ka

arT  veikt citus Liguma noteiktos
maksajumus Bankai.
Maksat Kompensacijas  procentus

un/vai Ligumsodu, ja Bankai netiek
samaksatas Liguma noteiktas summas.
Kompensacijas procenti ir noradtti
Specialajos noteikumos un
nosacijumos, un tie tiek maksati no
neatmaksatas Kredita summas, lidz
Kredita summa ir pilniba atmaksata.
Ligumsods tiek aprékinats saskana ar
Liguma 13.6. punktu un tiek maksats no
visdm saskana ar Ligumu kavétajam
maksajamam summam, iznemot
neatmaksato Kredita pamatsummu,
neatkarigi no Liguma izbeigSanas vai
Bankas pieprasijuma nekavéjoties
atmaksat Kredrttu (neatmaksato
pamatsummu) pilnd apméra.

Nekavéjoties atlidzinat Bankai visus
izdevumus, kas raduSies saistiba ar
Liguma noteiktad parada piedzinu.
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8.2.9.

8.2.10.

8.2.10.1.

8.2.10.2.

8.2.10.3.

8.2.10.4.

8.2.10.5.

8.2.10.6.

8.2.10.7.

8.2.10.8.

8.2.10.9.

8.2.10.10.

To ensure that on the due dates for
payment of amounts due to the Bank,
the Account shall contain the required
amount of funds for the purpose of
making all the Borrower's payments to
the Bank.

Without the advance written agreement
by the Bank, the Borrower cannot;

Sell, gift, exchange or otherwise
transfer, pledge, lease, lend for use or
otherwise give the Pledged Assets to
third parties (to dispose it), worsen its
conditions, encumber, and restrain it
with any material or contract law or in
any other ways.

Carry out mergers, acquisitions,
divisions, spinoffs, or other similar
changes in the structure of the
Borrower that could have an essential
and negative effect on the position of
the Bank.

Change the legal status or the field of
operations of the Borrower.

Transfer own rights and/or obligations
under the Contract to third parties.

Invest in other companies having
defaulted any payment obligations to
the Bank.

Take any actions aimed at terminating
the Borrower's business, reduce it
significantly or transfer to another
party.

Reduce the authorized capital of the
Borrower.

Undertake any obligations under
credit, loan, guarantee issuance,
letters of credit, leasing, operating
lease, factoring or under other
transactions with third parties, or
issuing promissory notes, bonds other
securities or financial instruments as
well as assume other obligations that
have the nature of borrowing or
lending, the value of which exceeds at
least 1/20 of the balance sheet value

of the last financial year of the
Borrower.

Undertake any obligations under
guarantees, sureties, pledges

(mortgages) or other transactions, the
value of which exceeds at least 1/20 of
the balance sheet value of the last
financial year of the Borrower and
which secure the fulfiiment of the
Borrower’s or third party’s obligations.
Pay dividends or percentage of the
profits, reduce capital by disbursing
funds for the members of the Borrower
or make any other payments from the
profits for the Borrower’'s members.

8.2.9.

8.2.10.

8.2.10.1.

8.2.10.2.

8.2.10.3.

8.2.10.4.

8.2.10.5.

8.2.10.6.

8.2.10.7.

8.2.10.8.

8.2.10.9.

8.2.10.10.

NodroSinat, ka Bankai pienakoSos
maksajumu  terminos  Konta ir
nepiecieSamais naudas lfdzek|u

apjoms, lai veiktu visus Kredita néméja
maksajumus Bankai.

Bez Bankas iepriek3€jas rakstiskas
piekriSanas Kredita némejs nevar:

Pardot, davinat, apmaintt vai ka citadi
nodot, iekilat, iznomat, patapinat
lietoSana vai ka citadi nodot lekilatos
aktivus treSajam personam (lai tos
atsavinatu), pasliktindt to stavokli,
apgratinat un ierobezot to ar jebkadam
materialajam vai lgumtiesibam vai
jebkada cita veida.

Veikt apvienoSanos, parnemsanu,
sadaliSanu, nodali$anu, atdalidanu vai
citas lidzigas izmainas Kredita némeéja
struktora, kas varétu batiski un
negativi ietekmét Bankas stavokli.

Maintt Kredita néméja
statusu vai darbibas jomu
Nodot savas tiesibas un/vai saistibas
saskana ar Ligumu treSajam
personam.

leguldit citos uznémumos, kas nav
izpildijusi maksajumu saistibas pret
Banku.

Veikt jebkadas darbibas, ka ir vérstas
uz Kredita némeé&ja  darbibas
izbeigSanu, ievérojami samazinat tas
apjomu vai nodot to citai personai.
Samazinat Kredita némeéja
pamatkapitalu.
Uznemties jebkadas
saskand ar kreditu, aizdevumu,
garantiju izsnieg8anu, akreditiviem,
l1zingu, operativo nomu, faktoringu vai
citem darjjumiem ar treSajam
persondm vai emitét vekselus,
obligacijas, citus vértspapirus vai
finan8u instrumentus, ka ar
uznemties citas saistibas, kuram ir
aiznémuma vai aizdevuma raksturs un
kuru vértiba parsniedz vismaz 1/20 no
Kredita néméja pédéja finandu gada
bilances vértibas.

Uznemties jebkadas saistibas
saskana ar garantijam, galvojumiem,
kilam  (hipotekdm) vai  citiem
darjjumiem, kuru vérttba parsniedz
vismaz 1/20 no Kredita néméja pédéja
finanSu gada bilances vértibas un kas
nodroSina Kredita néméja vai treSo
personu saistibu izpildi.

Izmaksat dividendes vai pelnas
procentus, samazinat kapitalu, lai
izmaksatu Iidzeklus Kredita néméja
dalibniekiem, vai veikt jebkadus citus

juridisko

saistibas
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8.2.10.11. Invest in the long-term assets, if the

8.2.11.

8.2.12.

8.2.13.

8.2.14,

8.2.15.

8.2.15.1.

total invested amount exceeds at least
1/20 of the balance sheet value of the
last financial year of the Borrower.

To inform the Borrower's members
(shareholders, members, part-owners
etc.) and to assure that without the prior
written consent of the Bank the
Borrower’s stockholder / shareholding
structure, including but not limited to the
composition of  stockholders  /
shareholders and the number of stocks
| shares held by the Borrower's
stockholders / shareholders, is not
changed during the entire validity of the
Contract.

Upon instruction by the Bank, to carry
out the assessment of the Pledged
Assets at any time, notwithstanding that
the assessment has been renewed (re-
assessed) in accordance with the
Clause 8.2.5. of the General Terms and
Conditions. If, after performing the
assessment of the Pledged Assets
upon the instruction of the Bank, it
becomes apparent that the value of the
assets pledged to the Bank is lower than
the amount of the Credit or if the value
of the assets pledged to the Bank has
decreased due to the Borrower’s fault
and/or after analysing the Borrower’s
financial status it becomes apparent
that the Borrower cannot fulfil the
obligations under the Contract properly
and on time, then, upon request by the
Bank, the Borrower must submit
additional Security Measures and/or
repay the amount of Credit that the Bank
has requested in writing (early fulfilment
of all the Bank’s claims) by the Bank
setting a new Credit Maturity Term
within 14 (fourteen) days.

To store and process legal and technical
documentation of the Pledged Assets,
by entering and registering all applied
changes and submit it within 7 (seven)
days from the Bank’s request.

Upon request by the Bank, provide all
available information about the state of
the Pledged Assets and provide any
and all opportunities to inspect such
assets for the Bank’s representatives
and/or other persons, authorized by the
Bank.

To submit the following information to
the Bank in accordance with the terms
and conditions provided below:

Annual financial reports with annexes
of the Borrower, signed by the

8.2.10.11.

8.2.11.

8.2.12.

8.2.13.

8.2.14.

8.2.15.

8.2.15.1.

maksajumus no Kredita
némeéja dalibniekiem.

leguldtt ilgtermina aktivos, ja kopé&ja
iegulditd summa péarsniedz vismaz
1/20 no Kredita némeéja pédéja
finanSu gada bilances vértibas.

pelnas

Informét Kredita néméja dalibniekus
(akcionarus, biedrus, dzipasniekus
u. c.) un nodroSinat, ka bez Bankas
iepriek8€jas rakstiskas piekriSanas
netiek mainita  Kredita néméja
akcionaru/dalibnieku  struktdra, tai
skaita, bet ne tikai, akcionaru/dalibnieku
sastavs un Kredita némeja
akcionariem/dalibniekiem piedero$o
akciju/dalu skaits, visad Liguma darbibas
laika.

Péc Bankas noradijuma jebkura laika
veikt lekilato aktivu novértéjumu
neatkarigi no ta, ka novértejums ir
atjaunots  (parvertéts) saskana ar
Visparéjo noteikumu un nosacijumu
8.2.5. punktu. Ja péc lekilato aktivu
novértéjuma veikSanas péc Bankas
noradijuma atklajas, ka par labu Bankai
iekilato aktivu vertiba ir mazaka par
Kredita summu vai ir samazinajusies
Kredita néméja vainas dél, un/vai péc
Kredita néméja finansiala stavokla
analizes klust skaidrs, ka Kredita
némeéjs nevar pienacigi un savlaicigi
izpildtt Liguma noteiktas saistibas, tad
péc Bankas pieprasijuma Kredita
némeéjam 14 (Cetrpadsmit) dienu laika ir

jaiesniedz  papildu  Nodrosinajuma
l[dzeklis un/vai jaatmaksa Bankas
rakstiski pieprasita Kredita summa

(pirmstermina visu Bankas prasijumu
izpilde), Bankai nosakot jaunu Kredita
atmaksas gala terminu.

Glabat un apstradat lekilato aktivu
juridisko un tehnisko dokumentaciju,
ievadot un registréjot visas pieteiktas
izmainas un iesniegt to 7 (septinu)
dienu laika péc Bankas pieprasijuma.
Péc Bankas pieprasijuma sniegt visu
pieejamo informaciju par lekilato aktivu
stavokli un  nodroSindt  Bankas
parstavjiem un/vai citam Bankas
pilnvarotam persondm visas iespé&jas
parbaudit Sos aktivus.

lesniegt Bankai $adu informaciju
saskand ar turpmak minétajiem
noteikumiem un nosacijumiem:

Kredita néméja gada finanSu parskati
ar pielikumiem, kurus paraksta Kredita
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8.2.15.2.

8.2.16.

8.2.17.

8.2.17.1.

8.2.17.2.

8.2.17.3.

8.2.17.4.

Borrower’s board or its authorized
member of the board, senior
accountant, and, if applicable, certified
with the Borrower's stamp, and
approved by the Borrower company
group, and auditor’s report, prepared
in accordance with International
Accounting Standards (if, in
accordance of the legislation, the audit
of financial statements is mandatory),
as well as detailed information of
inventories and/or amounts receivable
pledged to the Bank — within 4 (four)
months from the end of each
respective financial year.

Quarterly financial reports of the
Borrower, signed by the Borrower’s
board or its authorized member of the
board, senior accountant, and, if
applicable, certified with Borrower’s
stamp, and approved by the Borrower
company group, as well as detailed
information of inventories and/or
amounts receivable pledged to the
Bank — each quarter, but no later than
within 1 (one) month after the end of
reporting quarter.

Irrespective of the Borrower’'s legal
status during the period of the Contract,
within 7 (seven) days from the Bank’s
request, to submit any financial
documents, information and data,
required to determine the Borrower’s
financial status, as well as the proof that
the Borrower was and is fulfilling its
obligations to other credit and finance
institutions. Documents, submitted to
the Bank, must comply with the
legislation in effect in the Republic of
Latvia and accounting requirements.

The Borrower must immediately, but not
later than within 5 (five) Business Days,
inform the Bank in writing, if:

Any changes of the Borrower’s
information that must be entered in a
public register happens and (or) there
are changes in the Borrower’s Article
of Association;

Any changes of the Surety provider’s
information that must be entered in a
public register happens.

The Borrower's management bodies
of and/or the auditors are changed.

A competent management body of the
Borrower decides to reorganize,
terminate the operations (liquidate the
Borrower without succession), or
apply to the court to institute
insolvency proceedings or begin
extra-judicial legal protection

8.2.15.2.

8.2.16.

8.2.17.

8.2.17.1.

8.2.17.2.

8.2.17.3.

8.2.17.4.

néméja valde vai tas pilnvarotais
valdes loceklis, vecakais gramatvedis
un, ja nepiecieS8ams, apstiprina ar
Kredita néméja zimogu un/vai Kredita
némeéja  uznémumu  grupa, un
revidenta zinojums, kas sagatavots
saskana ar Starptautiskajiem
gramatvedibas standartiem (ja
saskana ar tiesibu aktiem finansu
parskatu revizija ir obligata), ka arl
detalizéta informacija par krajumiem
un/vai debitoru paradiem, kas iekilati
par labu Bankai— 4 (Eetru) méneSu
laika péc katra attieciga finanSu gada
beigam.

Kredita neémeéja ceturkSna finansu
parskati, ko paraksta Kredita néméja
valde vai tas pilnvarotais valdes
loceklis, vecakais gramatvedis un, ja
nepiecieSams, apstiprina ar Kredita
némeéja zimogu, un apstiprina Kredita
némeéja uznémumu grupd, ka ari
detalizéta informacija par krajumiem
un/vai debitoru paradiem, kas iekilati
par labu Bankai — katru ceturksni, bet
ne vélak ka 1 (viena) ménesa laika
péc parskata ceturkSna beigam.

Neatkarigi no Kredita némeéja juridiska
statusa Liguma darbibas laika
7 (septinu) dienu laikd péc Bankas
pieprasijuma iesniegt visus finansu
dokumentus, kas nepiecieSami Kredita
néméja finansiala stavokla noteikSanai,
ka arl pieradijumus, informaciju un
datus, ka Kredita némeéjs ir pildijis un
pilda savas saistibas pret citam
kreditiestadéem un finanSu iestadéem.
Banka iesniegtajiem dokumentiem
jaatbilst Latvijas Republikd spéka
esoSajiem tiestbu aktiem un
gramatvedibas prasibam.

Kredita néméjam nekavéjoties, bet ne
vélak ka 5 (piecu) Darbadienu laika
rakstiski jainformé Banka, ja:

Kredita némeéja informacija ir jebkadas
izmainas, kas jaregistré publiskaja
registra, un (vai) izmainas Kredita
némeéja statutos.

Jebkuras izmainas Galvotaja
informacija, kas jaregistré publiskaja
registra.

Tiek nomainiti Kredita néméja
parvaldes struktiras un/vai revidenti.
Kompetenta Kredita némeja
parvaldes struktura nolem;j
reorganizét, izbeigt darbibu (likvidét
bez Kredita némeéja tiesibu
parnemSanas) vai veérsties tiesa,
maksatnespéjas procediras
uzsakSanai, vai uzsakt arpustiesas
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8.2.17.5.

8.2.17.6.
8.2.17.7.

8.2.17.8.

8.2.17.9.

8.2.17.10.

8.2.17.11.

8.2.17.12.

8.2.18.

8.2.19.

8.2.20.

proceedings or these proceedings are
brought to court by other persons.

A competent management body of the
Surety provider decides to reorganize,
terminate the operations (liquidate the
Surety provider without succession),
or apply to the court to institute
insolvency proceedings or begin
extra-judicial legal protection
proceedings.

The Surety provider dies.

Claims have been submitted against
the Borrower in court or other dispute
settlement body, or all the Borrower’s
assets or a part of the Borrower’s
assets are seized, or other restrictions
to property rights are applied, or
criminal proceedings have been
instituted against the Borrower.

The public authorities have imposed
sanctions on the Borrower that could
have a significant negative effect on
the Borrower’s business, assets, or
financial standing of the Borrower.
Assets pledged in favour of the Bank
have been destroyed, damaged or its
value decreased due to other reasons.
A claim is submitted against assets
pledged in favour of the Bank.

The Borrower will not be able to
properly  fulfil  the obligations
undertaken under the Contract.

There occur any other important
changes that can affect the fulfiiment
of the Contract (e.g., liquidation or
restructuring proceedings have been
initiated) and what measures related
to them the Borrower has taken.

Within a term, specified by the Bank, to
submit an additional Security Measure,
acceptable to the Bank, if the Bank
requires this in the events specified in
the General Terms and Conditions.

If loan (credit) subordination of loan
contracts concluded or to be concluded
with third parties in relation to the Credit
under this Contract is foreseen in the
Special Terms and Conditions, no later
than within 14 (fourteen) calendar days
from concluding loan (credit) contracts
with third parties, to submit agreement(-
s) of form and content acceptable to the
Bank under which the Borrower’s loans
(credits), received from the third parties,
would be subordinated in respect of the
Credit under this Contract.

To familiarize (introduce) third parties
that have secured/are intending to
secure the fulfilment of the Borrower’s
obligations under the Contract, and (or)
persons related to the fulfiiment of the

8.2.17.5.

8.2.17.6.
8.2.17.7.

8.2.17.8.

8.2.17.9.

8.2.17.10.

8.2.17.11.

8.2.17.12.

8.2.18.

8.2.19.

8.2.20.

tiesiskas aizsardzibas procediru, vai
art §T1s proceddras tiesa ierosina citas

personas.
Kompetenta Galvotdja parvaldes
struktdra  pienem [emumu  par
reorganizaciju, darbibas izbeigdanu
(likvidaciju bez Galvotaja tiesibu
parnemSanas) vai VvérSas tiesa,
maksatnespéjas procediras

uzsakSanai, vai uzsakt arpustiesas
tiesiskas aizsardzibas procediru.
lestajas Galvotaja nave.

Pret Kredita néméju ir iesniegtas
prasibas tiesd vai cita stridu
iz8kirSanas iestade, vai art visiem
Kredita némeéja aktiviem vai Kredita
némeéju aktivu dalai piemérots mantas
arests vai citi Tpadumtiestbu
ierobezojumi, vai arT pret Kredita
némeju ierosinats kriminalprocess.

Valsts iestades ir piemérojusas
Kredita némeé&jam sankcijas, kas
varétu bdatiski negativi ietekmét

Kredita némeéja darbibu, aktivus vai
finansialo stavokli.

Bankas laba iekilatie aktivi ir
iznicinati, bojati vai to veértiba
samazinajusies citu iemeslu dél.
lesniegta prasiba pret iekilatajiem
aktiviem, kas iekilati par labu Bankai.
Kredita néméjs nespés pienacigi
izpildit Liguma noteiktas saistibas.

NotikuSas citas batiskas izmainas, kas
var ietekmeéet Liguma izpildi
(pieméram, ir uzsakta likvidacijas vai
reorganizacijas proceddra) un kadus
ar tam saistitus pasakumus Kredita
némeéjs ir istenaojis.

Bankas noteiktaja termind iesniegt
Bankai pienemamu papildu
NodroSinajuma Iidzekli, ja Banka to
pieprasa Visparéjos noteikumos un
nosacijumos noteiktajos gadijumos.

Ja  Specidlajos  noteikumos  un
nosacijumos ir paredzéta kredita
subordinacija, ne velak ka
14 (Cetrpadsmit) kalendaro dienu laika
no kredita (aizdevuma) Iligumu
noslégSanas ar treSajam personam
iesniegt Bankai pienemamas formas un
satura llgumu(-us), saskana ar kuru no
treSajam persondm sanemtie Kredita
némeéja aizdevumi  (kredtti) tiktu
pakartoti attieciba uz Kreditu saskana
ar So Ligumu.

lepazistinat treSas personas, kas ir
nodroSinajusas/plano nodroSinat
Kredita némeéja saistibu izpildi saskana
ar Ligumu, un (vai) ar Liguma izpildi
saistitas personas ar Liguma
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Contract with the main conditions of the
Contract and any changes to them.

8.2.21. To fulfil other obligations, foreseen in
the Contract and/or the legislation of the

Republic of Latvia.
8.3. If the Contract is concluded with multiple

Borrowers  (Credit  beneficiaries), all
Borrowers shall be jointly and severally
liable to fulfil the obligations foreseen in the
Contract for the benefit of the Bank,
irrespective whether the Credit funds were
used to meet the needs of all of them or only
one of the Credit beneficiaries. Each
Borrower has an obligation to fulfil all
obligations under the Contract (repayment
of the Credit, the Interest payment, the
Compensatory Interest and the Contractual
penalty, if any, payment of legal interest, as
well as the payment of other ancillary claims)
in full, without requiring that the Bank first
demand the performance of the Contract
from the other co-debtor. The fulfilment of
the obligations performed by one joint debtor
under the Contract releases the other joint
debtor from his obligation, thus the
obligations under the Contract shall be
fulfilled only once.

9. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE BANK

9.1.

9.1.1.

9.1.2.

9.1.3.

9.1.4.

The Bank has the right:

Without a separate notice, to refuse
disbursing the Credit in full or in part, if,
after signing the Contract, the Borrower
is not fulfilling, is not properly fulfilling (or
fails to fulfil) the terms for granting and /
or disbursing the Credit, specified in the
Contract.

To indicate another bank account to the
Borrower to which the disbursed Credit
funds must be repaid and other payable
sums under the Contract must be made.

To refuse assessing the possibilities of
the Borrower’s indebtedness
rearrangements of a  defaulting

Borrower under the Contract, if the
Borrower does not provide the Bank
with required information, and such
information, available to the Bank, does
not allow to reasonably predict the
Borrower’s income and expenses, the
Borrower refuses to cooperate and/or
provides false or unrealistic information.
To monitor the state of the Pledged
Assets, require and receive from the
Borrower all information and
documents, required by the Bank,
related to the Borrower’s financial and
property  status. The  Borrower
irrevocably agrees and provides the
Bank and (or) third parties used by the

galvenajiem nosacijumiem un to
izmainam.

8.2.21. lzpildtt citas Liguma un/vai Latvijas
Republikas tiestbu aktos paredzétas
saistibas.

8.3. Ja Ligums ir noslégts ar vairakiem Kredita

néméjiem (Kredita sanéméjiem), visi Kredita
neémeji ir solidari atbildigi par Liguma
paredzéto saistibu izpildi par labu Bankai
neatkarigi no ta, vai Kredita [idzek|i tika
izmantoti visu vai tikai viena Kredita
sanémeéja vajadzibu apmierinasanai.
Katram Kredita sanéméjam ir pienakums
izpildTt visas ar Ligumu uznemtas saistibas
(Kredita atmaksa, Procentu samaksa,
Kompensacijas procentu samaksa un
Ligumsoda, ja tads izveidojas, likumisko
procentu samaksa, ka arT citu blakus
prasijumu samaksa) pilna apjoma, neprasot,
lai Banka Liguma izpildTjumu vispirms prasa
no otra kopparadnieka. Viena
kopparadnieka ar Ligumu uznemto saistibu
izpildijums atsvabina otru kopparadnieku no
vina saistibas, tadéjadi ar Liguma uznemtas
saistibas pilna apjoma izpildamas tikai vienu
reizi.

9. BANKAS TIESIBAS UN PIENAKUMI

9.1.

9.1.1.

9.1.2.

9.1.3.

9.1.4.

Bankai ir tiesibas:

Bez atseviska bridinajuma atteikt
Kredita izmaksu pilniba vai daléji, ja péc
Liguma parakstiSanas Kredita némeéjs
nepilda, nepienadcigi pilda Liguma
noteiktos Kredita pieSkirS8anas un/vai
izmaksasanas nosacijumus.

Noradit citu bankas kontu, uz kuru
Kredita némeé&jam jaatmaksa Kredita
[tdzekli un javeic citi maksajumi saskana
ar Ligumu.

Atteikties izvértét no Liguma izrietoSo
saistibu nepildo8a Kredita néméja
parada parstrukturéSanas iespégjas, ja
Kredita némeéjs nesniedz Bankai
nepiecieSamo informaciju, un Bankai
pieejama informacija nelauj pamatoti
prognozét Kredita néméja iendkumus
un izdevumus, Kredita néméjs atsakas
sadarboties un/vai sniedz nepatiesu vai
nerealu informaciju.

Lai uzraudzitu lekilato aktivu stavokli,
pieprasit un sanemt no Kredita némeéja
visu Bankas pieprasito informaciju un
dokumentus par Kredita néméja
finansidlo un mantisko stavokli. Kredita
némejs  neatsaucami  piekrit  un
nodroSina Bankai un (vai) Bankas
piesaistitajam  treSajam  personam
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9.15.

9.1.6.

9.1.7.

9.1.8.

9.1.9.

9.1.9.1.

9.1.9.2.

9.1.9.3.

Bank the right to photograph, make
sound and video recordings for the
purposes specified in this Clause.

To require the Borrower to submit
documents, proving that the Credit was
used for the purpose specified in the
Special Terms and Conditions as well
as documents and information

confirming the Borrower's financial
status.
To submit information about the

Borrower to the persons that have
ensured the fulfilment of the Borrower’s
obligations (Surety providers, owners of
the Pledged Assets, etc.), related
companies, third parties that provide
services to the Bank, perform the Bank’s
audit, etc. (to an extent that is required
for the provision of the aforementioned
services), the Bank of Lithuania, other
parties in the events specified in the
legislation of the Republic of Lithuania,
the Republic of Latvia or the Contract or
when the Borrower does not fulfil or
does not properly fulfil the obligations
specified in the Contract.

At its own discretion at any time and
without any limitations transfer the rights
and obligations that the Bank has
acquired against the Borrower under
this Contract, or a part of such claims,
arising from the Contract and/or
Security Measure agreements, both for
a fee and free of charge, to persons
chosen by the Bank.

To choose the order and which Security
Measures to realize irrespective of a
different instruction from the Borrower.

Require an additional Security Measure
or to immediately repay part of the
disbursed Credit amount or the Credit in
full (early fulfilment of all the Bank’s
claims) by setting a new Credit Maturity
Term, if:

The LTV (loan to value) indicator,
specified in the Financial Covenants
Annex, is non-fulfilled or not properly
fulfilled (if the Financial Covenants
Annex is applicable in accordance
with the provisions of the Special
Terms and Conditions).

Any of the circumstances, specified in
Clause 13.1. of the General Terms
and Conditions, takes place.

Reorganization, restructuring,
insolvency, liquidation or extra-judicial
legal protection proceeding is initiated
for a legal person that has submitted
the Security Measure for the

9.15.

9.1.6.

9.1.7.

9.1.8.

9.1.9.

9.1.9.1.

9.1.9.2.

9.1.9.3.

tiesibas fotografét, veikt skanas un
video ierakstus $aja punkta noteiktajiem
mérkiem.

Pieprasit, lai Kredita néméjs iesniedz
dokumentus, kas apliecina, ka Kredtts ir
izmantots Specialajos noteikumos un
nosacijumos noteiktajam mérkim, ka art
dokumentus un informaciju, kas
apliecina Kredita néméja finansialo
stavokli.

Sniegt informaciju par Kredita néméju
personam, kas ir nodrosindjuSas
Kredita némeéja  saistibu  izpildi
(Galvotaji, lekilato aktivu Tpasnieki u.
c.), saistitajiem uznémumiem, treSajam
personam, kas sniedz pakalpojumus
Bankai, veic Bankas auditu u. c. (tada
apjoma, kads nepiecieSams minéto
pakalpojumu sniegSanai), Lietuvas
Bankai, citam personam, kas noteiktas
Lietuvas Republikas un Latvijas
Republikas tiesibu aktos vai Liguma
noteiktajos gadijumos vai, ja Kredita
némeéjs nepilda vai nepienacigi pilda
LTguma noteiktas saistibas.

Péc saviem ieskatiem jebkura laikd un
bez jebkadiem ierobezojumiem nodot
Bankas izvelétam personam gan par
atlidzibu, gan bez maksas tiesibas un
saistibas, kuras Banka ir ieguvusi pret
Kredita némeéju saskana ar 5o Ligumu,
vai dalu no Siem prasijumiem, kas izriet
no Liguma un/vai NodroSindjuma
[ldzekla llgumiem.

Izvéléties secibu un NodroSinajuma
lidzeklus, kurus realizét neatkarigi no

atskirigiem Kredita némeja
noradijumiem.
Pieprasit  papildu NodroSinajuma

[tdzekli vai nekavéjoties atmaksat dalu
no izmaksatas Kredita summas vai
Kredrttu pilna apméra (pirmstermina visu
Bankas prasijumu izpildi), nosakot
jaunu Kredita atmaksas gala terminu, ,
ja
Nav izpildits vai nav pienacigi izpildits
LTV (aizdevuma attieciba pret Kilas
vértibu) raditajs, kas noradits FinanSu
apnem8anas (kovenanta) pielikuma
(ja FinanSu apnems3anas (kovenanta)
pielikums ir piemérojams saskana ar
Specialajiem noteikumiem un
nosacijumiem).
lestajas k&ds no Visparéjo noteikumu
un nosacijumu 13.1. punkta
minétajiem apstakliem.
Juridiskajai personai, kura sniegusi
Liguma noteikto Kredita néméja
saistibu Nodro8indjuma Iidzek|us, ir
uzsakta reorganizacijas,
parstrukturéSanas, maksatnespéjas,
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9.1.9.4.

9.1.10.

9.1.11.

Borrower’s obligations under the
Contract.

Other circumstances appear that, in
the opinion of the Bank, justify such
requirement and are reasonably

necessary to secure the obligations.

At its own discretion to distribute
payment to cover the Borrower's
indebtedness, in the event where the
Bank receives a smaller amount from
the Borrower than the one payable
under the Contract. The Borrower
hereby unconditionally agrees with such
right of the Bank.

Execute other rights foreseen in the
Contract and/or in the legislation of the
Republic of Latvia.

9.2. The Bank undertakes to:

9.2.1.

9.2.2.

9.2.3.

9.2.4.

9.2.5.

9.2.6.

9.2.7.

9.2.8.

Disburse the Borrower the Credit under
the terms and conditions specified in the
Contract.

Credit the Credit or part thereof when it
is repaid before the Credit repayment
date under the terms specified in the
General Terms and Conditions.

Not disclose the Borrower's and its
employees’ personal data and other
confidential information to third parties,
except in the events specified in the
Contract.

Accept the Borrower's requests,
complaints, and other demands and
respond to them in accordance with
terms and conditions specified by
legislation.

Not create obstacles for the Borrower to
properly and timely fulfil the obligations
under the Contract and to fulfil the
obligation for the parties to collaborate
and cooperate, foreseen in the laws of
Republic of Latvia.

Monitor the fulfilment of the Borrower’s
obligations to the Bank, undertaken
under the Contract, and inform the
Borrower of any defaults.

Upon the Borrower’s request to the
Bank, to facilitate a confidential
discussion of the reasons for not
fulfilling the financial obligations, and, if
reasonably feasible (there is objective
information that the Borrower will be
able to repay the accumulated debt and
continue to properly fulfil the contractual
obligations), offer possible
rearrangements of the debt, acceptable
to the Bank.

Upon the Borrower’s request, review the
Security Measures for guaranteeing the

9.1.9.4.

9.1.10.

9.1.11.

likvidacijas vai arpustiesas tiesiskas
aizsardzibas proceddra.

Atklajas citi apstakli, kas, péc Bankas
domam, attaisno $adu prasibu un ir

pamatoti nepiecieSami saistibu
nodrosSinasanai.
Péc saviem ieskatiem sadalrt

maksajumu Kredita némeé&ja parada
segSanai, ja Banka no Kredita néméja
sanem mazaku summu neka ta ir
maksajama saskana ar Ligumu. Ar So
Kredita némeéjs bez nosacijumiem
piekrit $adam Bankas tiesibam.

Izpildit citas Liguma un/vai Latvijas
Republikas tiestbu aktos paredzétas
tiesibas.

9.2. Banka apnemas:

9.2.1.

9.2.2.

9.2.3.

9.2.4.

9.2.5.

9.2.6.

9.2.7.

9.2.8.

Izmaksat Kredita néméjam Kreditu
saskana ar Liguma noteiktajiem
noteikumiem un nosacijumiem.

Veikt Kredrta vai ta dalas ieskaitu, ja tas
tiek atmaksats pirms Maksajuma
datuma saskana ar Vispargjos
noteikumos un nosacijumos
noteiktajiem nosacijumiem.

Neizpaust Kredita néméja un ta
darbinieku personas datus un citu
konfidencialu  informaciju  tre$ajam
persondam, iznemot Liguma noteiktos
gadijumos.

Pienemt Kredita némeéja pieprasijumus,
sudzibas un citas prasibas un atbildét
uz tam saskanad ar tiesibu aktos

noteiktajiem noteikumiem un
nosacijumiem.
Neradit SkérSlus Kredita némeéjam

pienacigi un savlaicigi izpildit Liguma
noteiktds saistibas un izpildtt Latvijas
Republikas normativajos aktos
paredzeto pusu sadarbibas pienakumu.

Uzraudzit Kredita némeéja no Liguma
izrietoSo saistibu izpildi pret Banku, un
informét Kredita néméju par jebkuru
saistibas neizpildi.

Péc Kredita néméja rakstveida
pieprasijuma Bankai veicinat
konfidencialas parrunas par finansu
saistibu neizpildes iemesliem, un, ja tas
ir pamatoti iespéjams (ir objektiva
informacija, ka Kredita némeéjs spés
atmaksat uzkrato paradu un turpinat
pienacigi pildtt lgumsaistibas), piedavat
Bankai pienemamu iespéjamo parada
parstrukturésanu.

Péc Kredita
parskatit

néméja pieprasijuma
NodroSindjuma  ldzeklus
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9.2.9.

9.3.

fulfilment of the Borrower’s obligations
under the Contract.
Carry out other duties, foreseen in the
Contract and/or legislation of the
Republic of Latvia.

If the event where other contracts or
agreements are in force between the
Borrower and the Bank, under which, or on
other grounds, the Parties have mutual
obligations, the Bank has the right, with
which the Borrower agrees, to unilaterally, at
its own discretion, to offset any the
Borrower's payment to the Bank, or any
amount payable to the Borrower,
irrespective of the grounds and purpose of
the payment, as a payment to the Bank
under any contract, agreement, or on any
other legal grounds. The Bank also has the
right, with which the Borrower agrees, to
offset any payment, received from the
Borrower under any Invoice, issued to the
Borrower, or instalment.

10. INSURANCE

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

Unless the Special Terms and Conditions
state differently, the Pledged Assets,
pledged in favour of the Bank, except for
land-plots, invoices, and property rights (if
such are pledged), are insured under the
conditions specified further in this section of
the Contract.

The Pledged Assets are insured for the
benefit of the Bank; thus, the Pledged
Assets insurance contract shall designate
the Bank as the beneficiary of the insurance
benefit. The Borrower undertakes to submit
to the Bank the insurance policy of the
property (or other), where the Bank is the
beneficiary, and to submit documents,
confirming the payments of the insurance
deposit.

The Pledged Assets are insured for the
entire period of the Contract, including the
period from the Credit Maturity Term until the
complete fulfilment of obligations under the
Contract, if the Borrower does not repay the
Credit, Interest, or does not make other
payments to the Bank under the Contract in
accordance with the terms, specified in the
Contract.

The insurance cover must be valid at least
until the Credit Maturity Term, plus three
months.

The amount of real estate insurance must be
no less than the replacement (construction)
value of the estate, the amount of movable
property insurance must be no less than
property market or residual balance sheet
(book) value. In separate event and with a
written agreement from the Bank, the
Pledged Asset can be insured with

9.2.9.

9.3.

Kredtta llguma noteikto Kredita néméja
saistibu izpildes nodroSinasanai.
Izpildit citas Liguma un/vai Latvijas
Republikas tiestbu aktos paredzétas
tiestbas.

Gadijuma, ja starp Kredtta néméju un Banku
ir spéka citi ligumi vai vienoSanas, saskana
ar kuriem vai uz cita pamata Pusém ir
savstarpéjas saistibas, Bankai ir tiesibas,
kuram Kredita néméjs piekrit, péc saviem
ieskatiem, vienpusgji ieskaittt jebkuru
Kredita némeéja maksdjumu Bankai vai

jebkuru Kredita néméjam maksajamo
summu neatkarigi no maksajuma
pamatojuma un mérka ka maksajumu
Bankai saskana ar jebkuru Iigumu,

vienoSanos vai uz jebkura cita tiesiska
pamata. Bankai ir art tiesibas, kuram Kredita
némejs piekrit, ieskaitit jebkuru maksajumu,
kas sanemts no Kredita némeéja saskana ar
jebkuru Kredita néméjam izrakstitu rékinu,
vai maksajuma dalu.

10.APDROSINASANA

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

Ja vien Liguma Specialajos noteikumos un
nosacijumos nav noteikts citadi, Bankas
laba iekilatie lekilatie aktivi, iznemot zemes
gabalus, rékinus un TpaSuma tiesibas (ja
tadas ir iekilatas), tiek apdroSinati saskana
ar turpmak Saja Liguma sadala noraditajiem
nosacijumiem.

lekilatie aktivi tiek apdrosinati Bankas laba,
tapéc lekilato aktivu apdroSinasanas liguma
Banka tiek noradita ka apdroSinasanas
atlidzibas sanémeéjs. Kredita néemeéjs
apnemas iesniegt Bankai ipaSuma (vai cita)
apdrosinasanas polisi, kura labuma guvéjs ir

Banka, un iesniegt dokumentus, kas
apliecina apdroSinasanas prémijas
maksajumus.

lekilatie aktivi ir apdroSinati uz visu Liguma
darbibas laiku, ieskaitot periodu no Kredtta
atmaksas gala termina [idz pilnigai Liguma
noteikto saistibu izpildei, ja Kredita néméjs
neatmaksa Kreditu, Procentus vai neveic
citus Liguma noteiktos maksajumus Bankai
saskana ar Liguma noteiktajiem
nosacijumiem.

Apdros$inaSanas segumam jabat
vismaz Iidz Kredita atmaksas
terminam, pieskaitot tris ménesus.

Nekustama TpaSuma  apdroSinasanas
summai jabut ne mazakai par TpaSuma
atjaunoSanas (bavniecibas) vértibu,
kustama TpasSuma apdroSinadSanas summai
jabit ne mazakai par 1pasuma tirgus vai

speka
gala

atlikuSo (bilances) vertibu. AtseviSka
gadijuma un ar Bankas rakstisku piekriSanu
lekllato  aktivu  var  apdroSinat  ar
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10.6.

10.7.

10.8.

10.9.

10.10.

10.11.

10.12.

10.13.

proportional insurance (insurance amount is
lower than asset value).

Real estate must be insured from
destruction or damage by fire, water
exposure (plumbing, heating system,
sewerage accident, etc.), illegal acts of third
parties (setting on fire, exploding, etc.)
forces of nature (flood, storm, rainfall, hail,
snowfall, soil compaction, etc.), except the
events where the Pledged Assets are still
being built. The movable property must be
insured from destruction or damage by fire,
water exposure (plumbing, heating system,
sewerage accident, etc.), illegal acts of third
parties (setting on fire, exploding, etc.),
forces of nature (flood, storm, rainfall, hail,
snowfall, soil compaction, etc.), car
accidents, theft, infringement of the item due
to acts of any persons, infringement of the
item while transporting it or by any way
separating it from the mounting structure.

In the events where the construction of the
Pledged Asset is not finished, it is insured
with construction insurance. After the
construction insurance ends, the Borrower
must insure the pledged object from all the
risks as specified in Clause 10.6. of the
General Terms and Conditions.

The Borrower's duty is to ensure the
insurance of the Pledged Assets is also
applied in those events where the Pledge
(Mortgage) Contract and/or insurance
contract must be concluded by third parties.
The Borrower undertakes not to change the
conditions of the Pledged Assets insurance
contract without a written agreement from
the Bank.

The Bank has the right to use the insurance
benefit to cover the Borrower’s obligations to
the Bank under the Contract. If the
Borrower’s obligations to the Bank under the
Contract are covered in full, the remaining
amount of the insurance benefit is
transferred to the owner of the Pledged
Assets.

The Borrower agrees to the Bank receiving
information from the insurance company on
the insurance of the Pledged Assets and its
conditions, the payment of the insurance
deposit or the failure to pay the deposit, the
extension or termination of insurance
contract.

The Borrower, upon the requirement from
the Bank, must inform the Bank in writing
about the fulflment of the insurance
obligations under the Contract.

Upon the Borrower’s failure to fulfil the
obligations specified in Section 10. of the
General Terms and Conditions, the Bank

10.6.

10.7.

10.8.

10.9.

10.10.

10.11.

10.12.

10.13.

proporcionalo apdrosinasanu
(apdroSinad8anas summa ir mazaka par
aktivu vértibu).

Nekustamajam TpaSumam jabat
apdroSinatam pret ugunsgréka, ddens
iedarbibas (Odensvada, apkures sistémas,
kanalizacijas avarijas u. c.), treSo personu
prettiesiskas darbibas (aizdedzinaSana,
spridzinaSana u. c.), dabas stihiju (pladi,
vétra, lietusgazes, krusa, sniega sanesumi,
augsnes sablivéSanas u.c.) nodaritiem
bojajumiem, iznemot gadijumus, kad
lekilatie aktivi vel tiek veidoti. Kustamajai
mantai jabut apdroSinatai pret ugunsgréka,
Odens iedarbibas (Udensvada, apkures
sistémas, kanalizacijas avarijas u. c.), treSo
personu prettiesiskas darbibas
(aizdedzindSana, spridzindSana u.c.),
dabas stihiju (plidi, vétra, lietusgazes,
krusa, sniegs, augsnes sablivéSanas u. c.),
autoavarijas, zadzibas, objekta bojajumu
jebkuru personu darbibas rezultata, objekta
bojajumu, to parvadajot vai jebkada veida
atdalot no stiprindjuma konstrukcijas.
Gadijuma, kad lekilata aktiva buavnieciba
nav pabeigta, ta tiek apdroSinata ar
bdvniecibas apdroSinasanu. Péc
bdvniecibas apdrosinasanas beigam
Kredita némeé&jam ir jaapdroSina iekilatais
objekts pret visiem Visparéjo noteikumu un
nosacijumu 10.6. punkta minétajiem
riskiem.

Kredita némeéja pienakums ir nodroS$inat, lai
lekilato  aktivu  apdroSinasana  tiktu
piemérota arT tajos gadijumos, kad Kilas
(Hipotékas) I\gumu un/vai apdroSinasanas
[lgumu slédz treSas personas.

Kredita néméjs apnemas nemainit lekilato
aktivu apdrosinasanas liguma nosacijumus
bez Bankas rakstiskas piekriSanas.

Bankai ir tiestbas izmantot apdroSinasanas
atlidzibu Kredita néméja no Liguma
izrieto8o saistibu pret Banku segSanai. Ja
Kredita néméja no Liguma izrieto8as
saistibas pret Banku tiek segtas pilna
apmeéra, atlikuSo apdrosinasanas atlidzibas
summu parskaita lekilato aktivu
TpaSniekam.

Kredita néméjs piekrit, ka Banka sanem no
apdroSinasanas sabiedribas informaciju par
lekilato aktivu apdroSinasanu un tas
nosacijumiem, apdroSinasanas prémijas

iemaksu  vai iemaksas  neveikSanu,
apdroSinadanas liguma pagarind8anu vai
izbeigSanu.

Kredita néméjam péc Bankas pieprasijuma
rakstiski jainformé Banka par Liguma
noteikto apdrosinaSanas saistibu izpildi.

Kredita néméjam neizpildot Visparéjo
noteikumu un nosacijumu 10. sadala
noteiktas saistibas, Bankai ir tiesibas, kam
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10.14.

has the right, with which the Borrower
agrees and does not object to, at any time,
using the Borrower’s funds, under the terms
of the Contract to insure the Pledged Assets
for the benefit of the Bank until the proper
fulfilment of the Borrower’s obligations under
the Contract. In such an event, the Borrower
must reimburse the respective costs,
incurred by the Bank, including, but not
limited to, periodical insurance payments.
The Bank is not responsible for any and all
expenses incurred by the Borrower due to
the insurance of the Pledged Assets, if it
becomes apparent that due to the
Borrower’s failure to fulfil (properly fulfil) its
obligations, the Pledged Assets were
simultaneously insured by both the Bank
and the Borrower. In such events, the
insurance of the Pledged Assets carried out
by the Bank will remain in force and valid.
The Borrower must immediately, but no later
than within 2 (two) Business Days after the
Borrower finds out about an insured event
(or a potentially insured event) inform the
Bank in writing. about such an event, due to
which the Pledged Asset was destructed or
damaged.

11. FINANCIAL COLLATERAL AGREEMENT

11.1.

The Borrower and the Bank agree that this
Contract (and its respective terms and
conditions) simultaneously act as a financial
collateral agreement under which all existing
and future funds in the Account and other
the Borrower’s accounts in the Bank both at
the time of concluding the Contract and
those opened later, as well as cash deposits
in the Bank and other Borrower's funds
(money, except banknotes and coins)
transferred to the Bank under any basis are
a financial collateral without the transfer of
ownership as specified in the Financial
Collateral Law of the Republic of Latvia and
such financial collateral is pledged to the
Bank ensuring the fulflment of the
Borrower’s obligations specified in the
Contract (including the principal (i.e., the
amount of the Credit issued and not repaid)
claim and ancillary (i.e., the Compensatory
interest, the Contractual penalties, losses
and any other payments by the Borrower as
specified in the Contract) claim). If, for any
reasons, the aforementioned assets do not
have a financial collateral status (it is not
regarded as a financial collateral
agreement), they are considered pledged to
the Bank under a basic written pledge
agreement, when pledged assets are
transferred for the disposal of the Bank,
securing the principal Borrower’s obligation
under the Contract, and the Interest, the
Contractual penalties and losses arising

10.14.

11.1.

Kredita néméjs piekrit un pret ko neiebilst,
jebkura laika, izmantojot Kredita némeéja
naudas Iidzeklus, saskana ar Liguma
noteikumiem apdroSinat lekilatos aktivus
par labu Bankai lidz Kredita néméja saistibu
pienacigai izpildei saskana ar Ligumu. Sada
gadijuma Kredita némeé&jam ir jaatlidzina
attiecigas izmaksas, kas radusas Bankai,

tostarp, bet ne tikai, periodiskie
apdroS$inadanas maksajumi. Banka nav
atbildiga par jebkadiem un visiem

izdevumiem, kas Kredita némeéjam radusies
sakara ar lekilato aktivu apdroSinasanu, ja
izradas, ka Kredita néméja saistibu
neizpildes (pienacigas izpildes) dél lekilatos
aktivus apdrosSinaja vienlaikus gan Banka,
gan Kredita néméjs. Sados gadijumos
Bankas veikta lekilato aktivu apdroSinasana
paliek speka un ir deriga.

Kredita néméjam nekavéjoties, bet ne vélak
ka 2 (divu) Darba dienu laika péc tam, kad
Kredrta némejs uzzinajis par
apdroSinasanas gadijumu (vai iesp&jamu
apdro$inasanas gadijumu), rakstiski
jainformé Banka par $adu gadijumu, kura
del ir iznicinats vai bojats lekilatais aktivs.

11.FINANSU NODROSINAJUMA LIGUMS

Kredita néméjs un Banka vienojas, ka Sis
Ligums (un ta attiecigie noteikumi un
nosacijumi) vienlaikus darbojas ka finansu
nodro$indjuma ligums, saskana ar kuru tiek
nodrosSinati visi esoSie un turpmakie naudas
lldzekli Kontd un citos Kredita néemeja
kontos Bankd gan Liguma noslégSanas
bridi, gan vélak atvértajos kontos, ka art
skaidras naudas noguldijumi Banka un citi
Kredita néméja naudas Iidzekli (nauda,
iznemot banknotes un monétas), kas nodoti
Bankai uz jebkada pamata, ir finandu
nodroSinajums bez TpaSumtiesibu parejas,
kd noteikts Latvijas Republikas Finan3u
nodro8ingjuma likuma, un 3ads finansu
nodro$indjums ir iekilats par labu Bankai,
nodro$inot Liguma noteikto Kredita néméja
saistibu izpildi (t.sk. galveno (t.i., izsniegta
un neatmaksata Kredita summu) prasijumu
un blakus (t.i., Kompensacijas procentus,
Ligumsodu, zaudéjumus un jebkurus citus
Kredita néméja maksajumus, kas noteikti
Liguma) prasijumu). Ja kadu iemeslu dél
iepriek§ minétajiem aktiviem nav finandu
nodroSinajuma statusa (tas netiek uzskatits
par finanSu nodroSinajuma ligumu), tie tiek
uzskatiti par iekilatiem Bankai saskana ar
rakstveida pamata Kilas ligumu, kad iekilatie
aktivi tiek nodoti Bankas riciba, nodroSinot
no Liguma izrieto8as Kredita némeéja
galvenas saistibas, ka arT no ta izrietoSos
Procentus, Ligumsodus un zaud&jumus, kas
Bankai var rasties sakara ar Liguma noteikto
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11.2.

11.3.

11.3.1. in

11.3.2. in

from it, which the Bank can experience due
to failure to fulfil the obligations under the
Contract (i.e., the pledge secures both the
principal obligation and the Interest arising
from it, as well as the maximum pledge
(mortgage) amount, specified in the Special
Terms and Conditions). If the Account
number or number of other accounts
change, the pledge of the Account and other
accounts remain. The Bank has the right to
provide information to other parties about
the pledge of the Account and other
accounts (financial collateral agreements).
The amount of funds pledged (financial
collateral) to the Bank under this clause
matches the amount of obligation unfulfilled
under the Contract. The Borrower can freely
dispose of pledged (financial collateral)
funds (change, withdraw the financial
collateral), if no restrictions are set under
separate agreements or other terms and
conditions of the Contract, and until the Bank
does not exercise the right specified in the
Contract or the law to restrict the Borrower’s
right to dispose of the funds. The funds are
considered submitted as a financial
collateral when they are transferred to the
Borrower’s account in the Bank, including
the events when the funds are transferred by
other parties under the agreements with the
Borrower (in this case, it is considered that
they are transferred under an order by the
Borrower).

The value of the funds pledged in a foreign
currency equals the amount converted to the
Contract currency in accordance with the
currency exchange rules specified in this
Contract.

If the Borrower fails to fulfil the obligations
under this Contract (when enforcement
measures are taken), the Bank shall have
rights, without additional
proceedings/activities, exercising its rights
to the financial collateral:

relation to pledged financial
instruments: to alienate them to any
third party or to itself, and using the
received funds to correspondingly
reduce by the amount received the
amount of the Borrower’s obligations
arising from the Contract or to
completely discharge these liabilities;
relation to pledged financial
resources: to reduce amount of the
Borrower’s obligations arising from the
Contract or to completely discharge
these liabilities by using these financial
resources.

11.2.

11.3.

11.3.1.

11.3.2.

saistibu neizpildi (t. sk., kila nodroSina gan
galveno saistibu, gan no tas izrietoSos
procentus, ka art Specialajos noteikumos
un nosacijumos noteikto maksimalo Kilas
(hipotékas) summu). Ja Konta numurs vai
citu kontu skaits mainas, Konta un citu kontu
Kila paliek speka. Bankai ir tiesibas sniegt
informaciju citdm personam par Konta un
citu kontu Kilu (finanSu nodroSindjuma

lgumi). Saskand ar So punktu Bankai
iekTlato lTdzeklu summa (finansu
nodroSingjums) atbilst Liguma noteikto

neizpildito saistibu summai. Kredita neméjs
var brivi rikoties ar iekilatajiem (finansu
nodro$indjuma) Ilidzekliem (mainit, atsaukt
finanSu nodroSinajumu), ja atseviSkos
[lgumos vai citos Liguma noteikumos nav
noteikti ierobezojumi, un, kamér Banka
neizmanto Liguma vai tiesibu aktos
noteiktas tiesibas, ierobezot Kredita némeéja
tiestbas rikoties ar Iidzekliem. Lidzekli tiek
uzskattti par iesniegtu finansu
nodroSinajumu, kad tie tiek ieskaititi Kredita
némeéja Bankas konta, ieskaitot gadijumus,
kad Iidzeklus parskaita citas personas
saskana ar ligumiem ar Kredita néméju
(8aja gadijuma tiek uzskatits, ka tie tiek
parskaititi péc Kredtta néméja rikojuma).

Arvalstu vallta iekilato Ilidzeklu vértiba ir
vienada ar summu, kas konvertéta Liguma
valita saskana ar Saja Liguma noteiktajiem
valutas mainas noteikumiem.

Ja Kredita néméjs nepilda Saja Liguma
noteiktas saistibas (ja tiek veikti piespiedu
izpildes pasakumi), Banka, bez jebkadu
papildus proceduaru/darbibu veikSanas, ir
tiesiga, realizéjot savas Kilas tiesibas uz
finanSu nodroSinajumu:

attieciba uz  iekilatiem  finanSu
instrumentiem: atsavinat tos treSajai
personai vai par labu sev, attiecigi par
sanemto summu samazinat Kredita
némeéja no Liguma izrietoSo saistibu
apjomu vai pilnigi dzést §1s saistibas;

attieciba uz  iekilatiem  finanSu
lldzekliem: izmantojot 8os finanSu
lfdzeklus, samazinat Kredita néméja no
Liguma izrietoSo saistibu apjomu vai
pilnigi dzést $1s saistibas.
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12. BORROWER’S REPRESENTATIONS AND
WARRANTIES

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

The Borrower ensures that they have the
right and all required authorizations to fulfil
all obligations undertaken under the
Contract, to conclude the Contract, Security
Measure agreements, and any other related
agreements, and concluding such
agreements does not contradict and will not
contradict the legislation, the Borrower’s
obligations undertaken under contracts with
third parties, and that all required
permissions and authorizations were
acquired from public authorities and other
persons to conclude the Contract and
Security Measure agreements.

The Borrower ensures that the persons
securing the fulfilment of the Borrower’'s
obligations under the Contract (including the
Surety providers, owners of the Pledged
Assets) on the day of signing the Contract,
own enough assets and are capable to fully
secure the fulfilment of Borrower’s
obligations under the Contract.

The Borrower ensures that in the application
submitted to the Bank and other documents,
submitted to the Bank in relation to receiving
the Credit, the information specified is
correct, not concealed, and represents the
factual situation.

The Borrower ensures the possession of all
required permits and licenses to carry out
the operations of the Borrower.

The Borrower confirms that all information
and/or financial reports that the Borrower
submitted to the Bank are correct, accurate
and not misleading, such information and/or
financial reports do not conceal any
essential information, since the submission
of such information and/or financial reports
nothing has happened to make such
information/and or financial reports faulty or
misleading, all predictions and statements,
submitted by the Borrower to the Bank, were
made fairly and in good will after proper and
careful research.

The Borrower declares that, on the day of
signing the Contract, the Borrower does not
have any other financial obligations under

credit, issuance of guarantee, leasing,
financial leasing, bank’s  guarantee
suretyship, asset pledging contracts

(mortgage or commercial pledge deeds) and
others, except for those obligations that the
Parties are aware of on the day of signing
the Contract under the application to receive
a Credit or other written document submitted
by the Borrower to the Bank.

The Borrower ensures that the Borrower is
not insolvent, being liquidated, reorganized,
or administrated, insolvency, restructuring or
analogous proceedings are not applied to

12.KREDITA NEMEJA APLIECINAJUMI UN
GARANTIJAS
12.1. Kredita némejs nodrosina, ka tam ir tiesibas

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

un visas nepiecieSamas pilnvaras izpildit
visas Liguma uznemtas saistibas, noslégt
Ligumu, NodroSindjuma lidzekla ligumus un
jebkurus citus saistitos ligumus, un $adu
[flgumu noslég3ana nav un nebds pretruna ar
normativajiem aktiem, Kredita néméja
saistibam, kuras tas uznémies saskana ar
[lgumiem ar treSajam personam, un ka ir
sanemtas visas nepiecieSsamas atlaujas un
pilnvarojumi no valsts iestadém un citam
personam Liguma un NodroSinajuma
lldzekla [igumu noslégSanai.

Kredita néméjs nodrosina, ka personam,
kas nodrosina Kredita néméja saistibu
izpildi saskana ar Ligumu (t. sk. galvojuma
devéjiem, lekllato aktivu TpaSniekiem)
Liguma parakstiSanas diena pieder
pietiekami daudz aktivu un tas ir spéjigas
pilntbd nodrosinat Kredita néméja saistibu
izpildi saskana ar Ligumu.

Kredita néméjs nodroSina, ka Bankai
iesniegtaja pieteikuma un citos dokumentos,
kas iesniegti Bankai saistiba ar Kredita
sanems$anu, noradita informacija ir pareiza,
nav slépta un atspogulo faktisko situaciju.

Kredita néméjs nodrosina, ka vinam ir visas
nepiecieSamas atlaujas un licences Kredita
némeéja darbibas veikdanai.

Kredita néméjs apliecina, ka visa informacija
un/vai finanSu parskati, ko Kredita néméjs
iesniedzis Bankai, ir pareizi, precizi un nav
maldinosi, $§ada informacija un/vai finansu
parskatos nav slépta nekada batiska
informacija, kop$ $adas informacijas un/vai
finanSu péarskatu iesniegSanas nav noticis
nekas tads, kas padaritu So informaciju
un/vai finanSu parskatus kladainus vai
maldinoSus, visas prognozes un pazinojumi,
ko Kredita néméjs iesniedzis Bankai, ir
sagatavoti godpratigi un péc pienacigas un
rapigas parbaudes.

Kredita némeéjs apliecina, ka Liguma
parakstiSanas diena Kredita némé&jam nav
citu finanSu saistibu, kas izriet no kredrta,
bankas garantijas izsniegSanas, Iizinga,
finanSu lizinga, galvojuma, Kilas ligumiem
(hipotékas vai komerckilas ligumiem) u.c.,
iznemot tas saistibas, par kuram Pusém ir
zinams Liguma parakstiSanas diena
saskana ar Kredita némeéja iesniegto
pieteikumu Kredita sanemS$anai vai citu
rakstisku dokumentu Bankai.

Kredita néméjs nodroSina, ka Kredita
néméjs nav maksatnespgjigs, netiek
likvidéts, reorganizéts vai to parvalda
administrators, Kredita némé&jam nav
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12.8.

12.9.

12.10.

12.11.

12.12.

12.13.

12.14.

the Borrower, an administrator or another
person is not designated for the Borrower’s
assets, business in full or in part.

The Borrower ensures that the assets
pledged to ensure the fulflment of the
obligations under the Contract not or will not
be transferred, pledged to other creditors
and are in no way restrained (except for the
cases where the Bank is aware of it in
advance and has agreed to it), are not
arrested and there are no disputes in court
regarding it.

The Borrower confirms that Sanctions are
not applied, and, to the best of the
Borrower’s knowledge, will not be applied to
the Borrower, related persons, owners of the
Pledged Assets, Surety provider, and other
providers of the Security Measures.

The Borrower declares that there are no
proceedings in court or arbitration, and, to
the best of the Borrower’s knowledge, no
litigation, arbitration, or administrational
proceedings should take place, there are no
sanctions imposed by the public authorities
that could significantly and negatively affect
the Borrower’s business, assets, or financial
status, except for the cases declared to the
Bank before signing the Contract.

The Borrower guarantees the current and
future fulfilment of all legislation regulating
environmental protection.

The Borrower confirms the Special Terms
and Conditions were discussed individually
with the Borrower.

The Borrower confirms to have familiarized
with all conditions of the Contract before
concluding the Contract, they are clear,
understandable to the Borrower and the
Borrower agrees to them. None of the
conditions of this Contract are surprising or
unexpected. The Borrower acts at its own
risk as cautious (prudent) and careful
commercial entity.

The Borrower confirms that the Borrower’s
representative (member of the manager
board or properly authorized representative)
that has signed the Contract acts within their
power, granted to them by the Borrower
without infringing the legislation, the
Borrower’s by-laws (articles of association)
and other founding documents, regulations
of management bodies and requirements
from other regulations. Such the Borrower’s
representative that has signed the Contract
is properly authorized to represent the
Borrower in any situation arising from the
fulfilment of this Contract, including, but not
limited to submission of oral or written
requests, instructions, information, or
documents. The Borrower’s representative
undertakes to assume responsibility in an

12.8.

12.9.

12.10.

12.11.

12.12.

12.13.

12.14.

piemérota maksatnespéjas,
restrukturizacijas vai Ilidziga procedira,
Kredita némeéja aktiviem, darbibai pilniba vai
dalgji nav iecelts administrators vai cita
persona.

Kredita némeéjs nodrosina, ka Liguma
noteikto saistibu izpildes nodroSinasanai
iekilatie aktivi nav vai netiks nodoti, iekilati
citiem kreditoriem un nav nekada veida
apgratinati (iznemot gadijumus, kad Banka
par to ir ieprieks$ informé&ta un tam piekritusi),
nav arestéti un par to nav stridu tiesa.

Kredita nemeéjs apliecina, ka Kredita
néméjam, ar to saistitajam personam,
lekilato aktivu Tpasniekiem, Galvotajam un
citiem NodroSingjuma lidzek|lu sniedzé&jiem
nav piemérotas un, cik Kredita némé&jam
zinams, netiks piemérotas Sankcijas.
Kredita néméjs apliecina, ka nav tiesvedibu
ir zinams, nav tiesvedibu, Skiréjtiesu vai
administrativo procesu, nav valsts iestazu
piemérotu sankciju, kas varétu batiski un
negativi ietekmét Kredita néméja darbibu,
mantu vai finansialo stavokli, iznemot
gadijumus, kas pazinoti Bankai pirms
Liguma parakstiSanas.

Kredita néméjs garanté visu vides
aizsardzibu reglamentéjoSo tiestbu aktu
pasreizéjo un turpmako izpildi.

Kredita némeéjs apstiprina, ka Specialie
noteikumi un nosacijumi tika apspriesti
individuali ar Kredtta néméju.

Kredita némeéjs apliecina, ka pirms Liguma
noslégSanas ir iepazinies ar visiem Liguma
nosacijumiem, tie ir skaidri un Kredita
néméjam saprotami un Kredita néméjs tiem
piekrit. Neviens no 8T Liguma nosacijumiem
nav parsteidzo8s vai negaidits. Kredita
némejs rikojas uz savu risku ka gadigs un
rdpigs komersants.

Kredita néméjs apliecina, ka Kredita néméja
parstavis (valdes loceklis vai attiecigi
pilnvarots parstavis), kas ir parakstijis

Ligumu, rikojas savu pilnvaru ietvaros, ko
vinam piesKiris Kredita néméjs, neparkapjot
normativos aktus, Kredita néméja statdtus
un citus dibinaSanas dokumentus, parvaldes
institdciju noteikumus un citu normativo aktu
prasibas. Sads Kredita némeja parstavis,
kur§ ir parakstijis Ligumu, ir pienacigi
pilnvarots parstavét Kredita némeéju jebkura
situacija, kas rodas saistiba ar ST Liguma
izpildi, tostarp, bet ne tikai, iesniedzot
mutiskus vai rakstiskus pieprasijumus,
noradijumus, informaciju vai dokumentus.
Kredita ~néméja parstdvis apnemas
uznemties atbildibu gadijuma, ja parstavja
parakstitais Ligums vai NodroSinajuma
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event where the Contract or a Security
Measure agreement for securing the
fulfilment of the obligations under the
Contract signed by the representative will by
refuted due to the fact that its signing has
breached the competency of the Borrower’s
management  bodies, exceeded the
provided authorization, or is discrepant with
the fiduciary duties of the Borrower’s
representative. The Borrower undertakes to
immediately inform the Bank about the
changes of the persons and/or information
about then and/or the authorization of them
specified in the Contract. These changes
only take effect and become mandatory to
the Bank after the day the Bank confirm
receiving such notice, unless such notice
specifies a later day of effect.

lldzekla ligums par Liguma saistibu izpildes
nodrosinasanu tiks atspékots sakara ar to,
ka ta parakstiSana ir parkapusi Kredita
némeéja parvaldes institiciju kompetenci,
parsniegusi pieskirtds pilnvaras vai ir
pretrund ar Kredita néméja péarstavja
fiduciarajiem pienakumiem. Kredita néméjs
apnemas nekavéjoties informét Banku par
Liguma noradito personu un/vai
informacijas par tam un/vai to pilnvarojuma
izmainam. Sis izmainas stajas spéka un
kltst Bankai obligatas tikai péc dienas, kad
Banka apstiprina Sada  pazinojuma
sanemsanu, ja vien $ada pazinojuma nav
noradita vélaka spéka stasanas diena.

13. CONSEQUENCES OF FAILURE TO FULFILL 13.LIGUMA NEIZPILDES SEKAS
THE CONTRACT

13.1. Parties agree to consider it an essential 13.1. Puses vienojas uzskatit par batisku Liguma

(material) breach of the Contract that allows
the Bank unilaterally, without going to court,
terminate the Contract by requiring full pre-
payment of any disbursed and unpaid Credit
amount together with all accrued Interest
and other amounts payable under the
Contract by the date of termination of the
Contract and/or initiate the Credit
acceleration (demand full pre-payment of
any disbursed and unrepaid Credit amounts,
accrued the Interest and the payment of all
payments agreed upon in the Contract) by
setting a new Credit Maturity Term and/or
change the terms and conditions of the
Contract and/or use/realize the Security
Measures and/or require to provide the Bank
with  acceptable  additional  Security
Measures and/or declare that the Bank’s
obligation to grant the Credit is annulled,
when one of the following circumstances
become apparent:

13.1.1. The Borrower does not use the Credit

funds for the dedicated purpose.

13.1.2. It becomes apparent that at least one of

the Borrower's Representations and
Warranties, submitted under the
Section 12. of General Terms and
Conditions, is false or misleading and/or
the Borrower, seeking to receive the
Credit, provided false information or
failed to provide known information that
has significant influence on the
Borrower’s or the Bank’s obligations
under the Contract in the application
submitted to the Bank or other
documents submitted to the Bank, the
Borrower’s founding documents,
financial reports, or in the reports,

parkapumu, kas lauj Bankai vienpuséji bez
vér3anas tiesa izbeigt Ligumu, pieprasot lidz
Liguma izbeigSanas datumam atmaksat
visu izmaksato un neatmaksato Kredita
summu kopa ar visiem uzkratajiem
Procentiem un citam saskana ar Ligumu
maksajamam summam, un/vai pirmstermina
pieprasit visu izmaksato un neatmaksato
Kredita summu pilnigu atmaksu kopa ar
visiem uzkratajiem Procentiem un citam
saskana ar Ligumu maksajamam summam
(pirmstermina  visu Bankas prasijumu
izpildi), nosakot jaunu Kredita atmaksas
gala terminu un/vai mainit Liguma
noteikumus, un/vai izmantot/realizét
NodroSinajuma Iidzeklus un/vai iesniegt
Bankai pienemamus papildu NodroSinajuma
l[dzeklus, un/vai pazinot, ka Bankas
pienakums izsniegt Kredttu tiek anuléts, ja
atklajas kads no Sadiem apstakliem:

13.1.1. Kredita némeéjs neizmanto Kredita

summu paredzétajam mérkim.

13.1.2. Kldst skaidrs, ka vismaz viens no

Kredita néméja Apliecindjumiem un
Garantijam, kas izsniegta saskana ar
Visparéjo noteikumu un nosacijumu
12. punktu, ir nepatiess vai maldinoSs
un/vai Kredita néméjs, pretendéjot uz
Kredita sanem$anu, ir sniedzis
nepatiesu informaciju vai nav sniedzis
zinamu informaciju, kas bdatiski ietekmé
Kredita némeéja vai Bankas saistibas
saskana ar Ligumu, Bankai iesniegtaja
pieteikuma vai citos Bankai iesniegtajos
dokumentos, Kredita némeéja
dibindSanas  dokumentos, finansu
parskatos, vai zinojumos, pazinojumos
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13.1.3.

13.1.4.

13.1.5.

13.1.6.

13.1.7.

13.1.8.

13.1.9.

notices or requests provided to the Bank
during the term of the Contract.

Surety provider or the owner (provider)
of Security Measure provided the Bank
with false information or withheld
information that had or could have had
significant influence for granting the
Credit or its terms and conditions.
Negative information becomes apparent
about the Borrower’s and/or Surety
provider's and/or other provider or
owner of the Security Measure or the
Sanctions are imposed (set, applied) on
the Borrower and/or the Surety provider
and/or any provider or owner of the
Security Measure.

Circumstances  become  apparent
which, in the opinion of the Bank, may
result in the Borrower’s inability to repay
the disbursed Credit in full or in part
within the terms specified in the
Contract, or pay the Interest (i.e., the
Borrower’s and/or Surety provider's

financial status has significantly
deteriorated or there are indications that
it may significantly  deteriorate

compared to the Borrower’s and/or
Surety provider’s financial status prior to
signing the Contract, the Borrower has
breached the terms and conditions of
another  contract or agreement,
concluded between the Bank and the
Borrower, the Borrower fails to fulfil
financial obligations to other financial
institutions and/or public authorities
and/or public authorities have applied
sanctions to the Borrower, the
Borrower’s assets are being seized in
full or in part, etc.).

The Borrower defaults any payment
specified in the Contract for more than 7
(seven) calendar days.

The Borrower 6 (six) consecutive
months fails to comply (fails to properly
comply) with any financial indicator
and/or financial term applied under the
Contract.

The Borrower is not properly fulfilling or
has not properly fulfilled any of its
obligations under the Contract and/or
the Borrower and/or the Surety provider
is not properly fulfilling or has not
properly fulfilled any of its obligations
under the Security Measure agreement
and has failed to eliminate any breach
of the Contract and/or Security Measure
agreement indicated by the Bank within
7 (seven) calendar days from the date
of the Bank's written request to
eliminate the respective breach.

The Surety provider, which guarantees
the Borrower’s obligations under the
Contract, is being reorganized, ceases

13.1.3.

13.1.4.

13.1.5.

13.1.6.

13.1.7.

13.1.8.

13.1.9.

vai pieprasijumos, kas sniegti Bankai
Liguma darbibas laika.

Galvotajs vai Nodrosingdjuma [idzeklu
Tpadnieks (sniedzéjs) sniedzis Bankai
nepatiesu informaciju vai nokluséjis
informaciju, kas bdtiski ietekméja vai
varéja ietekmét Kredita pieskirSanu vai
ta noteikumus un nosacijumus.

Klast zinama negativa informacija par
Kredrta néméja un/vai Galvotaja, un/vai
cita NodroSinajuma lidzekla devéja vai
Tpadnieka darbibu, vai Kredita némeéja
un/vai Galvotaja, un/vai jebkurai citai
NodroSinajuma [dzekla devéja vai
TpadSnieka darbibai tiek uzliktas
(noteiktas, piemérotas) Sankcijas.
Atklajas apstakli, kuri , péc Bankas
ieskatiem, var izraisit Kredita néméju
nesp&ju pilntba vai daléji atmaksat
izsniegto Kreditu Liguma noteiktajos
terminos vai samaksat Procentus (t. i.,
Kredita néméja un/vai Galvotaja
finansialais  stavoklis ir  batiski
pasliktingjies vai ir pazimes, ka tas var
batiski pasliktinaties salidzinajuma ar
Kredita néméja un/vai Galvotaja
finansialo stavokli pirms Liguma
noslégSanas, Kredita néméjs ir parkapis
cita Ilguma, kas noslégts starp Banku
un Kredita néméju, noteikumus, Kredita
néméjs nepilda finanSu saistibas pret
citam finanSu iestdadém un/vai valsts
iestadém, un/vai valsts iestades ir
piemérojusas Kredita némejam
Sankcijas, Kredita néméja aktiviem tiek
piemérots pilnigs vai daléjs arests u. c.).

Kredita néméjs ilgak par 7 (septinam)
kalendaram dienam kavé kadu ar
Ligumu noteikto maksajumu.

Kredita némeéjs 6 (seSus) ménesSus péc
kartas neizpilda (nepienacigi pilda)
k&du no Liguma noteiktajiem finandu
raditajiem un/vai finanSu nosacijumiem.

Kredita néméjs nepilda un/vai
nepienacigi pilda Ligum& noteiktas
saistibas, un/vai Kredita némeéjs un/vai
Galvotajs nepilda un/vai nepienacigi
pilda NodroSindjuma lidzekla liguma
noteiktas saistibas un 7 (septinu)
kalendaro dienu laika no dienas, kad
Banka rakstiski pieprasa noveérst
attiecigo parkapumu, nav novérsis kadu
no Bankas noraditajiem Liguma un/vai
NodroSinajuma lfdzekla llguma
parkapumiem.

Galvotajs, kas garanté Kredita néméja
saistibas saskana ar Ligumu, tiek
reorganizéts, sadarbiba tiek partraukta,
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13.1.10.

13.1.11.

13.1.12.

13.1.13.

13.1.14.

13.1.15.

13.1.16.

to co-operate, goes has been declared
insolvency, extra-judicial legal
protection or liquidation proceedings or
has died and the Bank and the Borrower
cannot agree upon additional Security
Measures.

There are disputes regarding the
Pledged Assets and the Borrower did
not submit to the Bank other acceptable
Security Measures or the Borrower or
the person that has ensured the
fulfilment of the Borrower’s obligations,
has breached or is disputing the
Security Measure agreement or it has
terminated or is not valid, or there are
other grounds, specified in the Law of
the Republic of Latvia, on which the
Bank has the right to direct the recovery
of the Pledged Asset.

Insurance contracts for the Pledged
Assets has been terminated or ended
and was not extended within the period
provided for in the Contract or an
additional period set by the Bank.

The Borrower terminates the main
business, changes it essentially or

reduces its volume, is being
reorganized, has been declared
insolvency, extra-judicial legal

protection or liquidation proceedings, or
the Borrower stops payments or there is
a plea in court against the Borrower
regarding the Borrower’s or its debt or
restructuring or its assets or obligations,
in full or in part, have been assigned an
administrator or a respective officer.

Essential changes happened in the
Borrower’s and/or Surety provider's
ownership (stockholder / partner /
shareholder) structure, to which the
Bank did not agree, and which are not
acceptable to the Bank.

The Borrower does not fulfil its
contractual obligations under any other
service contracts concluded between
the Borrower and the Bank.

The result of the Borrower's check is not
acceptable to the Bank and/or does not
meet the requirements of the applicable
law, the Bank decides to terminate,
suspend and/or limit business relations
with the Borrower based on the
requirements stipulated in the law or in
the service contracts.

Other circumstances specified in the
legislation of the Republic of Latvia
occur which provide grounds for the
Bank to terminate the Contract or the
Security Measure agreements and/or
require  fulfiling the  contractual
obligations (early fulfilment of all the

13.1.10.

13.1.11.

13.1.12.

13.1.13.

13.1.14.

13.1.15.

13.1.16.

tam ir pasludinats maksatnespéjas,
arpustiesas tiesiskas aizsardzibas vai
likvidacijas process vai miris, un Banka
un Kredita néméjs nevar vienoties par
papildu NodroSinajuma Itdzekliem.

Pastav stridi par lekilatajiem aktiviem,
un Kredita néméjs nav iesniedzis
Bankai citus pienemamus
NodroSinajuma Iidzeklus, vai Kredita
némeéjs vai persona, kas nodrosinajusi
Kredita néméja saistibu izpildi, parkapa
vai apstrid Kredita néméja noslégto
Nodrosinajuma Iidzekla llgumu, vai tas
ir izbeigts vai nav spéka, vai ir citi
Latvijas Republikas likuma noteiktie
iemesli, kuru dé| Bankai ir tiesibas vérst
piedzinu uz lekilato aktivu.

lekilato aktivu apdroSinaSanas ligums ir
izbeigts vai beidzies ta darbibas termins
un nav pagarinats Liguma paredzétaja
vai Bankas noteiktaja papildu termina.

Kredita néméjs izbeidz pamatdarbibu,
maina to péc batibas vai samazina tas
apjomu, tiek reorganizéts, pasludinats
maksatnespéjas, arpustiesas tiesiskas
aizsardzibas vai likvidacijas process vai
Kredita némeéjs partrauc maksajumus,
vai tiesa pret Kredita némeéju ir iesniegta
prasiba par parada piedzinu vai
parstrukturé$anu, vai ta mantu vai
saistitbam, vai arl ir iecelts visas ta
mantas vai saistibas vai tas dalas

administrators vai attieciga
amatpersona.

Kredita néméja un/vai Galvotaja
TpasSumtiesibu (akcionaru / partneru /
dalibnieku) struktdra ir notikuSas

batiskas izmainas, kuram Banka nav

piekritusi  un kuras Bankai nhav
pienemamas.
Kredita néméjs nepilda savas

l[gumsaistibas saskana ar citiem starp
Kredita néméju un Banku noslégtajiem
pakalpojumu ligumiem.

Ja Kredita némeéja parbaudes rezultats
Bankai nav pienemams un/vai neatbilst
piemérojamo tiesibu aktu prasibam,
Banka pienem Iémumu izbeigt, apturét
un/vai ierobezot darfjumu attiecibas ar
Kredita néméju, pamatojoties uz tiesibu
aktos vai  pakalpojumu  Iligumos
noteiktajam prasibam.

lestajas citi Latvijas Republikas tiestbu
aktos noteikti apstakli, kas Bankai dot
pamatu izbeigt Ligumu vai
Nodro$inajuma [idzekla ligumus un/vai
pieprasit saistibu pirmstermina izpildi
(pirmstermina visu Bankas prasijumu
izpildi), nosakot jaunu Kredita atmaksas
gala terminu vai izbeigt Ligumu.
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13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

Bank’s claims) by setting a new Credit
Maturity Term or terminate the Contract.

The Bank informs the Borrower about a
unilateral change of the Contract terms and
conditions in the events specified in Clause
13.1. of the General Terms and Conditions
in writing. In the event specified in Clause
13.1.of the General Terms and Conditions,
when the Bank changes the Credit Maturity
Term or requires to pay the Credit or a part
of it before the this term, the Borrower
undertakes to repay the Credit or a specified
part of it no later than on the specified term.
If the Borrower fails to do this, the Credit or
a part thereof shall be deemed not to have
been repaid on time and the amount not
repaid on time shall be subject to the
Compensatory Interest, specified in the
Contract.

In the event of any of the circumstances
specified in Clause 13.1. of the General
Terms and Conditions, the Bank shall notify
the Borrower in writing of an essential
breach of the Contract and shall set an
additional period of at least 7 (seven)
calendar days for the Borrower's proper
fulfilment of its obligations. If the Borrower
fails to fulfil the contractual obligations by the
end of the established additional term, the
Bank has the right by sending the Borrower
a written notice 7 (seven) days in advance,
initiating Credit acceleration (requesting
immediate full repayment of the total actually
disbursed and yet unrepaid Credit and the
payment of all payments agreed upon in the
Contract) by setting a new Credit Maturity
Term or to unilaterally, without appealing to
court, terminate the Contract. Until the term
of terminating the Contract is matured, the
Bank has the right to unilaterally revoke the
termination of the Contract.

The Borrower is obliged to repay the
disbursed Credit in full, pay the Interest that
accumulated until the Credit Maturity Term
and that has not been paid, the
Compensatory Interest and make other
payments specified in the Contract until the
Credit Maturity Term or the Contract
termination term specified by the Bank.

Exercising the Bank’s rights to accelerate
the Credit (by unilaterally requesting the
immediate repayment of the actually
disbursed Credit and the payment of all
payments agreed upon in the Contract),

unilaterally  amending the Payment
Schedule and/or setting a new Credit
Maturity Term, does not stop the

accumulation of the Compensatory Interest

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

Banka rakstiski informé Kredita némeju par
Liguma  noteikumu un  nosacijumu
vienpuséju mainu Visparéjo noteikumu un

nosacijumu 13.1. punkta noteiktajos
gadijumos.  Visparéjo noteikumu un
nosacijumu 13.1. punkta noteiktaja

gadijuma, ja Banka maina Kredita atmaksas
gala terminu vai pieprasa atmaksat Kreditu
vai ta dalu pirms 8T termina, Kredita néméjs
apnemas atmaksat Kreditu vai noteiktu ta
dalu ne velak ka noteiktaja termina. Ja
Kredita némeéjs to neizdara, Kredits vai ta
dala tiek uzskatita par neatmaksatu laika un
neatmaksatajai summai tiek pieméroti
Liguma noteiktie Kompensacijas procenti.

Gadijuma, ja iestdjas kads no Liguma
Visparéjo noteikumu un nosacijumu
13.1. punktd minétajiem apstakliem, Banka
rakstiski pazino Kredita némé&jam par
batisku Liguma parkdpumu un nosaka
vismaz 7 (septinu) kalendaru dienu papildus
terminu Kredita néméja saistibu pienacigai
izpildei. Ja Kredita némeéjs neizpilda
llgumsaistibas l1dz noteiktad papildu termina
beigam, Bankai ir tiesibas, nosutot Kredita

néméjam 7 (septinas) dienas ieprieks
rakstisku pazinojumu, pieprasit
pirmstermina Kredita atmaksu
(pirmstermina  visu Bankas prasijumu

izpildi), nosakot jaunu Kredita atmaksas
gala terminu, vai vienpuséji, nevérSoties
tiesa, izbeigt Ligumu, , pieprasot [idz
pazinojuma noraditajam terminam atmaksat
visu faktiski izmaksato un vél neatmaksato
Kredita summu un veikt visus Liguma

noteiktos maksajumus. Lidz Liguma
izbeigS8anas termina beigam Bankai ir
tiestbas  vienpuséji  atsaukt Liguma
izbeigSanu.

Kredita néméjam ir pienakums atmaksat
izmaksato Kredttu pilna apméra, samaksat
lldz Kredita atmaksas gala terminam vai
Bankas noradrtajam Liguma izbeigSanas
termina  beigdm  uzkratos un  vel
nesamaksatos Procentus, Kompensacijas
procentus un veikt citus Liguma noteiktos
maksajumus [idz Kredita atmaksas gala
terminam vai Bankas noraditajam Liguma
izbeigSanas termina beigam.

Bankas tiesibu izmantoSana, vienpuseéji
prasot taltteju faktiski izsniegtd Kredita
atmaksu un visu ar Kredtta ligumu pieligto
maksajumu samaksu, vienpuséji grozot
Maksajumu grafiku un/vai nosakot jaunu
Kredita atmaksas gala terminu, nepartrauc
Kompensacijas procentu un citu Liguma
noteikto maksajumu uzkrasanos un neatcel
Kredita némeé&ja piendkumu atmaksat
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13.6.

13.6.1. to

13.6.2.

and other payments specified in the
Contract and does not void the Borrower’s
obligation to repay the taken Credit, to pay
the Interest, pay the Compensatory Interest,
other payment specified in the Contract and
fulfil other obligations under the Contract.

If at any time negative information about the
Borrower's solvency and/or financial status
becomes available to the Bank, i.e.
information about the Borrower's difficulties
in fulfilling any financial obligations and/or
the Borrower's financial performance
compared (at the Bank's discretion) to any
previous reporting periods evaluated, in the
Bank's assessment the Borrower's solvency
and/or financial status worsens and/or the
Borrower fails to fulfil or fails to properly fulfil
the obligations under the Contract
(excluding the Credit repayment obligations;
failure in due time to repay the Credit is
subject to the Compensatory Interest) or
fails in due time to pay any and all payable
amounts (excluding unpaid principal of the
Credit) required under the Contract, i.e. the
Credit Administration Fee, the Interest
and/or the Commitment Fee, the Bank has
the right to apply one of the following:

require Borrower to pay the
Contractual penalty: i) up to 500 EUR
for non- payment violations and/or ii) up
to 10 (ten) percent calculated from each
outstanding amount (except the Credit).
In any case the total of all the
Contractual penalties (accumulated the
Contractual penalties) shall not exceed
10 (ten) percent of the granted Credit
amount. The size of the Contractual
penalty is discussed in advance and
considered fair and reasonable by both
Parties. Payment of the Contractual
penalty does not void the Borrower’s
obligation; or

unilaterally increase the Margin (or the
Fixed Interest), specified in the Special
Terms and Conditions, by no more than
2 (two) percentage points. Such the
Margin (the Fixed Interest) increase
shall be done without changing the rest
of the Interest payment procedure. If the
Bank exercises this right, i.e. unilaterally
increase percentage of the Margin (the
Fixed Interest), the Bank shall submit a
notice to the Borrower in writing, via e-
mail or via the electronic banking
system and the Margin (the Fixed
Interest) shall be increased and applied
from the following calendar month. If the
Borrower fulfils its obligations and/or the
circumstances of which the Margin (the
Fixed Interest) was increased changes
and the Borrower for more than 30

13.6.

13.6.1.

sanemto Kreditu, samaksat Procentus,
samaksat Kompensacijas procentus, citus
Liguma noteiktos maksajumus un izpildit
citas Liguma noteiktas saistibas.

Ja jebkura bridi Bankai klust pieejama
negativa informacija par Kredita néméja
maksatspéju un/vai finansialo stavokli, t. i.,
informaciju par Kredita néméja gratibam
izpildit kadas finanSu saistibas un/vai
Kredita néméja  finanSu  raditajiem
salidzinajuma (péc Bankas ieskatiem) ar
jebkuru no iepriek§ novértétajiem parskata
periodiem, Bankas vértéjuma Kredita
némeéja maksatspgja un/vai finansialais
stavoklis pasliktinas un/vai Kredita néméjs

nepilda vai nepienacigi pilda Liguma
noteiktds saistibas  (iznemot Kredita
atmaksas saistibas; ja Kredits netiek
savlaicigi atmaksats, tiek pieméroti
Kompensacijas procenti) vai savlaicigi
nesamaksa visas maksajamas summas,
iznemot nesamaksato Kredita

pamatsummu, kas tiek prasita saskana ar
Ligumu, t.i., Kredita administréSanas
maksu, Procentus  un/vai  Resursu
rezervacijas maksu, Bankai ir tiesibas:

pieprasit Kredita némeé&jam samaksat
Ligumsodu: i) Iidz 500 EUR par
maksajumu neveikSanu un/vai ii) Iidz
10 (desmit) procentiem, kas aprékinati
no katras nesamaksatas summas
(iznemot Kreditu). Jebkura gadijuma
visu Ligumsodu kopsumma (uzkratie
LTigumsodi) nedrikst parsniegt
10 (desmit) procentus no pieskirtas
Kredita summas. Ligumsoda apmers ir
iepriekS apspriests, un abas Puses to
uzskata par taisnigu un sapratigu.
Ligumsoda samaksa neatce| Kredita
némeéja saistibas; vai

13.6.2. vienpuségji palielinat Specialajos
noteikumos un nosacijumos noteikto
Pievienoto likmi (vai Fiksétos

procentus) ne vairak ka par 2 (diviem)
procentu punktiem. Sadu Pievienotas
likmes (Fikséto procentu) palielinajumu
veic, nemainot paréjo Procentu
maksajumu proceduru. Ja Banka
izmanto 3&is tiesibas, t.i., vienpuséji
palielina Pievienotas likmes (Fikséto
procentu) procentualo dalu, Banka par
to iesniedz Kredita némejam
pazinojumu rakstveida, pa e-pastu vai
izmantojot elektroniskas bankas
sistému, un Pievienota likme (Fiksétie
procenti) tiek palielindta un piemérota
no nakama kalendara ménesa. Ja
Kredita némeéjs pilda savas saistibas
un/vai mainas apstakli, kuru dé| tika
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(thirty) days properly fulfils its
contractual obligations, the Bank from
the following month has the right to
reduce the Margin (the Fixed Interest)
till the Margin (the Fixed Interest)
provided for in the Special Terms and
Conditions and/or  Annexes, by
submitting a written notice to the
Borrower, using the afore-mentioned
means of submitting the notice. In any
case the total amount of such calculated
increased interest (i.e. excluding the
amount of interest calculated under the
original margin) shall not exceed 10
(ten) percent of the granted Credit
amount.

14. RESPONSIBILITY, FORCE MAJEURE

14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

The Borrower undertakes to repay all
losses, incurred by the Bank and arising
from the provision of false the Borrower’s
Representations and Warranties  this
Contract.

The Party which failed to fulfil, or failed to
properly fulfil, the obligations specified in the
Contract, must cover all losses incurred by
the other Party and arising from this, except
for the losses arising from force majeure
circumstances.

In the event of force majeure circumstances
and conditions preventing the fulfilment of
obligations under the Contract in full or in
part, the term for such obligations shall be
extended for the duration of the force
majeure circumstances and conditions. For
the purpose of determining and ascertaining
force majeure circumstances, the Parties
shall refer to legislative acts of the Republic
of Latvia.

If the force majeure circumstances last for
more than 3 (three) months, the Parties have
the right to terminate the Contract. In the
event stated above, neither the Party shall
be entitted to claim compensation for
material damage caused by the termination
and breaching of the Contract, except for the
repayment of the Credit funds, the Interest,
the Credit Administration Fee,
Compensatory interest and/or other mutual
arrears until the date of early termination of
the Contract.

In the event of force majeure circumstances,
the Parties must notify each other thereof
within 5 (five) days of the appearance or
becoming aware of such circumstances.

palielinata Pievienota likme (Fiksétie
procenti), un Kredita némeéjs vairdk
neka 30 (trisdesmit) dienas pienacigi
pilda savas ligumsaistibas, Bankai no
nakama meénesa ir tiesibas samazinat
Pievienoto likmi (Fiksétos procentus)

[dz Specialajos noteikumos un
nosacijumos un/vai pielikumos
noteiktajai Pievienotajai likmei
(Fiksétajiem procentiem), iesniedzot

Kredita néméjam rakstisku pazinojumu,
izmantojot iepriek§ minéto pazinojuma
iesniegSanas veidu. Jebkura gadijuma
8adu aprékinato paaugstinato procentu
kopsumma (t.i., neskaitot procentu
summu, kas aprékinata saskana ar
sakotnéjo starpibu) nedrikst parsniegt
10 (desmit) procentus no pieskirtas
Kredita summas.

14.ATBILDIBA UN NEPARVARAMA VARA

14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

Kredita némeéjs apnemas atlidzinat visus
zaudéjumus, kas Bankai radusSies un kas
izriet no nepatiesu Kredita némeéja
apliecindjumu un garantiju sniegSanas $aja
Liguma.

Pusei, kas nav izpildijusi vai nav pienacigi
izpildijusi Liguma noteiktas saistibas, ir
jasedz visi zaudejumi, kas raduSies otrai
Pusei, iznemot zaud&jumus, kas raduSies
neparvaramas varas apstaklu dél.

Neparvaramas varas apstaklu un
nosacijumu gadijuma, kas nelauj pilniba vai
dalgji izpildit Liguma noteiktas saistibas,

8adu saistibu izpildes termin§ tiek
pagarinats uz neparvaramas varas apstak|u
un nosacijumu darbibas laiku.

Neparvaramas varas apstaklu noteikSanai
un konstatéSanai Puses atsaucas uz
Latvijas Republikas normativajiem aktiem.

Ja neparvaramas varas apstakli turpinas
ilgak par 3 méneSiem, Pusém ir tiesibas
izbeigt Ligumu. lepriek§ minétaja gadijuma
nevienai no Pusém nav tiesibu prasit
kompensaciju par materialajiem
zaudéjumiem, kas raduSies Liguma
izbeigSanas un parkapSanas rezultata,
iznemot Kredita lidzeklu, Procentu, Kredita
administréSanas maksas, Kompensacijas
procentu un/vai citu savstarpéjo
nokavéjuma naudu atmaksu [dz Liguma
pirmstermina izbeig§8anas datumam.
Neparvaramas varas apstaklu gadijuma
Puses vienu otru informé 5 (piecu) dienu
laikd péc So apstaklu iestaSanas vai
uzzinaSanas par tiem.
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15. CONFIDENTIALITY AND PROTECTION OF
PERSONAL DATA

15.1. The Parties undertake not to disclose
information about the conclusion and terms
of the Contract to third parties and to take all
measures which depend on them to prevent
such information from being disclosed to
third parties except revealing this
information:

15.1.1. In the events specified in the Contract
and/or the legislation of the Republic of
Lithuania or the Republic of Latvia.

15.1.2. When such information is public
(excluding the events when it became
public due to a breach of the Contract).

15.1.3. To parties providing audit services and
performing the operations or financial
accountability audit for the Bank or the
Borrower under a contract.

15.1.4. Lawyers that provide legal services
related to the conclusion of the Contract
and/or fulfilment to any of the Parties.

15.1.5. Surety provider and/or other provider of
the Security measures and/or owner.

15.1.6. The Borrower’s
shareholders/stockholders/partners
and/or parent companies and/or
subsidiaries.

15.1.7. A foreseen successor of the Bank’s
rights and/or obligations, investor,
business partner or asset acquirer
and/or the Bank’s parent companies
and subsidiaries, also their subsidiaries
and the departments of all of them. The
Bank also has the right, which the
Borrower agrees to and provides to the
Bank, to acquire such Information from
these companies.

15.1.8. Persons, providing services to the Bank,
related to the Contract.

15.2. If the Borrower misses the deadline for
amounts payable by more than 60 (sixty)
calendar days and the sum of all overdue
payments, including the Interest and
contractual penalties, amounts to or
exceeds EUR 150,- (one hundred and fifty
euros), the Bank has the right, without a
separate agreement from the Borrower, to
publicly announce in a credit register or to
provide the third parties the information
about the Contract, its terms and conditions,
the Borrower, and the obligations to the
Bank that the Borrower is not fulfilling.

15.3. The Bank processes personal data in
accordance with the Personal Data

Processing rules that are approved by the
Bank and that are available on the website
of the Bank www.smebank.It. The Bank has
the right to transfer the personal data to third

15.KONFIDENCIALITATE UN PERSONAS DATU
AIZSARDZIBA

15.1.

15.1.1.

15.1.2.

15.1.3.

15.1.4.

Puses apnemas neizpaust informaciju par
Liguma noslégS8anu un noteikumiem
treSajam personam un veikt visus no tam
atkarigos pasakumus, lai novérstu Sadas
informacijas izpausanu treSajam personam,
iznemot 8Ts informacijas izpausanu:

Liguma un/vai Lietuvas Republikas vai
Latvijas Republikas tiesibu aktos
noteiktajos gadijumos.

Ja 8ada informacija ir publiska (iznemot
gadijumus, kad ta ir kluvusi publiska
LTiguma parkapuma dél).

Personam, kuras sniedz revizijas
pakalpojumus vai liguma noteikto
finansialas atbildibas reviziju Bankai vai
Kredita neméejam.

Juristiem,  kuri  sniedz juridiskos
pakalpojumus saisttbd ar Liguma
noslégSanu un/vai izpildi jebkurai no
Pusém.

15.1.5. Galvotajam un/vai citam NodroSinadjuma
lTdzeklu sniedz&jam un/vai TpaSniekam.

15.1.6. Kredita némeja
daltbniekiem/akcionariem/partneriem
un/vai mates sabiedribdm, un/vai
meitas sabiedribam.

15.1.7. saistibu parnémeéjiem, iegulditajiem,
darfjumu  partneriem vai  aktivu
ieguvéjiem, un/vai Bankas mates

15.1.8.

15.2.

15.3.

sabiedribam un meitas sabiedribam, art
to meitas sabiedribAm un visu So
sabiedribu struktirvientbam. Bankai ir
art tiesibas, kuram Kredita nemeéjs
piekrit, un, kuras pieSkir Bankai, ieglt
$adu informaciju no STm sabiedribam.

Personam, kas sniedz pakalpojumus
Bankai saistiba ar Ligumu.

Ja Kredita némeéjs nokavé maksajamo
summu samaksas terminu vairak neka par
60 (seSdesmit) kalendaram diendm un visu
kaveto maksajumu summa, t.sk. Procenti un
llgumsods, sasniedz vai parsniedz EUR
150,- (viens simts piecdesmit eiro), Bankai ir
tiestbas bez atseviSkas vienoSanas ar
Kredita néméju publiski pazinot Kreditu
registra vai sniegt tre$ajam personam
informaciju par Liguma noteikumiem,
Kredita néméju un saistibam pret Banku,
kuras Kredita néméjs nepilda.

Banka apstrada personas datus saskana ar
Bankas apstiprinatajiem Personas datu
apstrades noteikumiem, kas ir pieejami
Bankas timekla vietné www.smebank.lt.
Bankai ir tiesibas nodot personas datus
treajam personam Liguma, Personas datu
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parties in the events and under the terms
specified in the Contract, Personal Data
Processing rules, and General Terms of
Services of the Bank.

16. APPLIED LAW AND DISPUTE RESOLUTION

16.1.

16.2.

In concluding, performing, amending and
extending the Contract, the Parties shall
comply with the requirements of the laws
and regulations of the Republic of Latvia.
The Bank and the Borrower undertake to
make effort to resolve any disputes and
disagreements between the Parties
regarding the conclusion, performance,
amendments, or extension of the Contract
by negotiation. Any dispute, controversy or
claim arising out of this Contract, concerning
it or its breach, termination or invalidity, shall
be settled by the Riga Arbitration Court
(Reg. No. 40003756873), in accordance
with the Arbitration Rules, by a single
arbitrator in a written proceeding on the
basis of the documents submitted or by a
court of the Republic of Latvia at the choice
of the claimant.

17. FINAL PROVISIONS

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

The Contract enters to force from the
moment it is signed by the Parties and is
remaining in full force and effect until the full
and proper fulfilment of the obligations by
the Borrower under the Contract.

The Contract can only be amended or
changed upon written agreement of the
Parties, excluding the events specified in the
Contract and the Bank’s service provision
rules.

All changes and additions to the Contract
have the same legal effect as the Contract
and forms an integral part of this Contract.

Each condition of the Contract is separable
and separate from each other; if certain
conditions become invalid or contradicting to
the provisions of legislation or unfeasible,
that does not make the remaining conditions
of the Contract invalid.

In the event where legislative acts of the
Republic of Latvia have been amended or
adopted, and there is a clause in the
Contract that contradicts the legislative act,
the Bank has the right to unilaterally replace
clauses, contradicting the legislative acts,
with the legitimate clauses. The Bank
immediately, but no later than within 15
(fifteen) days, notifies the Borrower about
such amendments and additions to the
Contract.

All notices of all Parties related to the
Contract must be in writing and sent to the

apstrades noteikumos un Bankas
Visparéjos pakalpojumu sniegSanas
noteikumos noteiktajos gadijumos un
terminos.

16. PIVEMEvROJAMIE TIESIBU AKTI UN STRIDU
IZSKIRSANA

16.1.

16.2.

Puses ievero Latvijas Republikas
likumdoSanas aktus, slédzot, pildot, grozot
un atjaunojot Ligumu.

Banka un Kredita némeéjs apnemas censties
atrisinat stridus un domstarpibas starp
Pusém par Liguma noslég3anu, izpildi,
grozijumiem vai pagarina8anu sarunu cela.
Jebkuru stridu, domstarpibu vai prasibu, kas
izriet no 81 Liguma, par ta parkapSanu,
izbeigS8anu vai spékd neesamibu, izSkir
Rigas Skiréjtiesa (reg. Nr. 40003756873)
saskana ar Skirgjtiesas reglamentu,
vienpersoniski  Skiréjtiesnesis rakstveida
procesa, pamatojoties uz iesniegtajiem
dokumentiem, vai Latvijas Republikas tiesa
péc prasitaja izvéles.

17.NOBEIGUMA NOTEIKUMI

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

Ligums ir spéka no briza, kad to paraksta
Puses, un ir spéka Iidz bridim, kad Kredita
némejs pilnitbad un pienacigi izpilda Liguma
noteiktas saistibas.

Ligumu var grozit tikai péc PuSu rakstiskas
vieno8anas, iznemot Ligumad un Bankas

pakalpojumu sniegSanas noteikumos
noteiktos gadijumus.
Visiem Liguma grozijumiem un

papildingjumiem ir tdds pats juridiskais
spéks ka Ligumam, un tie ir neatnemamas
Liguma sastavdalas.

Katrs Liguma nosacijums ir noSkirams un
nodaldams viens no otra; ja atseviski
nosacijumi klist spéka neesosi vai pretruna
ar tiesibu aktu noteikumiem, vai nav
izpildami, tas nenozimé, ka paréjie Liguma
nosacijumi zaudé spéku.

Ja ir groziti vai pienemti jauni Latvijas
Republikas normativie akti un Liguma ir
noteikums, kas ir pretruna ar normativo aktu,
Bankai ir tiesibas vienpuséji aizstat
normativajiem aktiem pretrund esoSos
noteikumus ar likumigiem noteikumiem.
Banka nekavéjoties, bet ne vélak ka
15 (piecpadsmit) dienu laika informé Kredita
néméju par Sadiem Liguma grozijumiem un
papildinajumiem.

Visiem PuSu pazinojumiem, kas saistiti ar
Ligumu, jabat rakstiskiem un nosuatitiem uz
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addresses of the Parties specified in the
Special Terms and Conditions or to the
address one Party has communicated to the
other Party. The notice can also be sent to
the Party via the e-mail address, specified in
this Contract (such notice is considered
submitted on the day after the day it was
sent via e-mail). Information is also
considered properly submitted to the
Borrower by the Bank if it is submitted via the
Bank’s online banking system (such notice
is considered submitted a day after the day
it is submitted in the online banking system).

PuSu adresém, kas noraditas Liguma
Specialajos noteikumos un nosacijumos, vai
uz adresi, kuru viena Puse ir pazinojusi otrai
Pusei. Pazinojumu Pusei var nosatit art uz
§aja Liguma noradrto e-pasta adresi (5ads
pazinojums tiek uzskatits par iesniegtu
nakamaja diena péc ta nositisanas pa e-
pastu). Informacija tiek uzskatita par Bankas
pienacigi iesniegtu Kredita néméjam art tad,
ja ta iesniegta, izmantojot Bankas
internetbankas sistému ($ads pazinojums
tiek uzskatits par iesniegtu dienu péc ta
iesniegSanas internetbankas sistéma).

18.CHANGES OF GENERAL TERMS AND 18.1ZMAINAS VISPAREJOS NOTEIKUMOS UN
CONDITIONS NOSACIJUMOS

18.1. The Bank has the right to unilaterally change

the General Terms and Conditions, notifying
the Borrower thereof via the Borrower’s
email address, indicated in the Contract, 30
(thirty) calendar days in advance. If the
Borrower does not agree to the changes of
General Terms and Conditions, the
Borrower has the right to terminate the
Contract by notifying the Bank in writing
before such changes come into effect,
without making any additional payments.
Until the last day of the term of such
termination, the Borrower undertakes to
repay the Credit in full and to pay Interest
payable until the day of termination,
Compensatory Interest (if applicable) and
other payments under the Contract (if
applicable). If the Borrower fails to submit
the notice of termination the Contract is
considered valid and unterminated, and the
changed General Terms and Conditions are
applicable to the Borrower.

18.1. Bankai ir tiesibas vienpus€ji maintt

Visparéjos noteikumus un nosacijumus, par
to 30 (trisdesmit) kalendaras dienas ieprieks
informéjot Kredita néméju, izmantojot
Liguma noradito Kredita néméja e-pasta
adresi. Ja Kredita néméjs nepiekrit Liguma
noteikumu un nosacijumu izmainam,
Kredita néméjam ir tiesibas izbeigt Ligumu,
rakstiski pazinojot par to Bankai pirms Sadu
izmainu stdSanas spéka, neveicot papildu
maksajumus. Lidz $adas izbeigSanas
termina pédé€jai dienai Kredita néemeéjs
apnemas pilntba atmaksat Kreditu un
samaksat I1Jdz atmaksas dienai maksajamos
Procentus un Kompensacijas procentus (ja
piemérojami). Ja Kredita néméjs neiesniedz
pazinojumu par Liguma izbeigSanu, Ligums
tiek uzskatits par spékd esoSu un
neizbeigtu, un Kredita néméjam ir
piemérojami jaunie Visparéjie noteikumi un
nosacijumi.
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